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LA MARQUE DÉDIÉE AUX ACTEUR INCONTOURNABLE
PROFESSIONNELS DE LA 
COIFFURE
Innover avec et pour les coiffeurs:

Nous sommes fers d’être parmi les seuls à pouvoir se 

prévaloir des labels de designer et de �abricant; ce qui 

nous permet d’être toujours à la pointe de l’innovation et de 

 c’est la devise du pouvoir o��rir une gamme des plus étendues tant en terme de 

Groupe BaBylissPRO -Conair depuis plus de 60 ans. produits que de prix.

Uniquement dévouée aux pro�essionnels de la coi��ure, 

BaBylissPRO  met à leur disposition des outils de haute 

technologie et de haute per�ormance, conçus et développés 

pour répondre en tous points à leur attentes et à leurs 

besoins.

La marque trouve ses racines dans les années 60 lorsque Mobilisées au sein de chacun de nos centres de 

Monsieur Lelièvre, coi��eur app Recherche & Développement, que ce soit en Belgique, aux récié de l’avenue Emile 

Zola à Paris, met au point le premier �er à �riser. Monsieur USA, en Italie ou en France, nos équipes n’ont de cesse de 

Feldblum reculer toujours plus loin les limites de la technologie, pour , son associé, a l’idée géniale de commercialiser et 

de distribuer cette innovation aux pro�essionnels. C’est sous donner aux Pro�essionnels un vrai résultat pro�essionnel. 

son impulsion que la marque a connu un �ormidable essor et Nous sommes également fers de mettre sur le marché des 

acquis une image de marque incontestée dans le domaine produits non seulement per�ormants mais également d’une 

de la coi��ure et de la beauté. grande fabilité, grâce à l’intervention de non moins de trois 

Départements Contrôle Qualité. 

Grâce à eux, nous sommes toujours en avance sur  

l’innovation et le respect des nouvelles normes imposées ou 

recommandées par la législation.

®

® Depuis toujours l’objectif de BaBylissPRO  est de mettre 
son expertise au service des exigences et de la créativité 
des professionnels de la coiffure.

®
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DEVOTED TO THE PROFESSIONAL 
HAIR INDUSTRY
Innovate with and for hairdressers: this has been 
BaBylissPRO®-Conair Group's watchword for more than 60 
years. Being exclusively devoted to professional hairdressing, 
BaBylissPRO® offers reliable high-tech and high-performance 
products, designed and developed to match professionals’ 
expectations and needs. The BaBylissPRO® brand finds its 
roots in the 60’s when Mr. Lelièvre, a much admired hairstylist 
working in Paris on the Emile Zola Avenue, improved 
the first curling irons. His associate Mr Feldblum had the 
ingenious idea of marketing and distributing this innovation 
to professionals. It’s this drive that has seen the brand enjoy 
a phenomenal rise and acquire an image as the unchallenged 
brand in the field of beauty and hairstyling.

UNCHALLENGED PLAYER
We are pleased to count ourselves amongst the few who can 
pride themselves in designer and manufacturing labels. This 
way, we can stay at the vanguard of innovation and offer the 
widest ranges in terms of both products and prices. 

BaBylissPRO®'s goal has always been to offer its 
expertise to hairstyling professionals by meeting their 
needs and serving their creativity.

Mobilized within each of our R&D centers, whether in Belgium, 
the USA, Italy or France, our teams have been constantly 
pushing the limits of technology to give professionals a 
genuine professional result. We are just as proud to put 
on the market high-performance products that are also 
exceptionally reliable thanks to the hard work of three quality 
departments. Our QA/QC's deep knowledge of safety codes 
and norms allow us to produce safely, quickly and efficiently.
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DES PRODUITS D’AVANT-GARDE
BaBylissPRO® a développé un moteur digital en collabora-
tion avec une marque d'exception qui a donné naissance aux 
meilleurs sèche-cheveux professionnels haute performance au 
monde. BaBylissPRO®, c’est aussi la marque qui a développé 
le Miracurl™, l’outil intelligent qui a révolutionné le monde de la 
coiffure. C’est aussi la marque qui a conçu des stylers 100% 
professionnels, polyvalents et ultra-performants, qui chaque 
jour boostent la créativité des professionnels de la coiffure dans 
l’exercice de leur art.
Et parce que le bien-être et la santé des coiffeurs sont au 
cœur des préoccupations de notre marque, nos produits sont 
tout spécialement conçus pour préserver leur confort et leur sé-
curité. C’est la raison pour laquelle le Rapido a été référencé en 
France dans le cadre du programme de lutte contre les troubles 
musculo-squelettiques (TMS) et les maladies professionnelles 
en partenariat avec l’Assurance Maladie et les Institutions de la 
Coiffure.
Nous avons à cœur de mettre sur le marché des produits de qua-
lité et cela se traduit par une homologation technique avant 
toute production (au niveau des performances mais aussi des 
normes), un contrôle qualité final en France avant toute livraison, 
une volonté perpétuelle d’amélioration. Cette veille règlementaire 
permanente s’applique à toutes les catégories de produits, de 
process et de système-qualité. Etre proactif de manière constante 
pour anticiper les normes de demain, tel est notre credo.

LA FIERTÉ DU LABEL 100% MADE 
IN ITALY POUR NOS SÈCHE-
CHEVEUX
Fabriquer nos sèche-cheveux dans notre unité de production 
en Italie est une vraie mission pour nous. Toutes les phases 
de la production s’accomplissent en Italie. L’ingénierie de nos 
appareils est réalisée à l’aide des logiciels 3D les plus pointus. 
Le design de chacun de nos modèles est étudié dans le plus 
grand détail. Les essais et prototypes sont réalisés en collabo-
ration avec les plus grands designers industriels. Des équipes 
hautement qualifiées veillent au maintien au niveau le plus élevé 
de la qualité et la conformité de toutes les phases de la produc-
tion. Tous nos appareils sont soumis à des tests répondant aux 
contraintes les plus strictes des normes européennes et inter-
nationales.
Des installations modernes de sérigraphie nous permettent de 
réaliser des marquages à toute épreuve, pour notre marque mais 
aussi pour celle de nos clients qui nous confient leurs produc-
tions.

POURQUOI FAIRE LE CHOIX 
DE BABYLISSPRO®

› ADN d’innovation
› Produits de qualité supérieure
› Expertise professionnelle
› Fidélité aux professionnels de la coiffure
› �Concept de service global et gammes complètes

de produits
› Présence et reconnaissance internationales
› �Focus sur les besoins et les intérêts des

professionneals de la coiffure
› Ambassadeurs internationaux

Notre service de Recherche
& Développement, centre
névralgique du Groupe, basé en 
Belgique, réalise
chaque jour les tests nécessaires
à l’amélioration, la sécurité et le
contrôle des nouveaux produits.
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PIONEERING PRODUCTS

THE PRIDE OF THE LABEL 100% 

MADE IN ITALY FOR OUR HAIR 

DRYERS

BaBylissPRO  has an exclusive partnership with an 

exceptional brand, which has given birth to some o� the best 

hair dryer motors ever. BaBylissPRO  is also the brand which 

has designed the Miracurl™, the tool that has revolutionized 

the hairdressing industry. It is also the brand which has 

marketed multipurpose, ultra-e�fcient, 100% pro�essional 

stylers which daily boost hairdressers’ creativity and art. 

Because hairdressers’ health and well-being are very much 

on our brand’s minds, our products are specially designed 

�or optimal com�ort and sa�ety in use. That is why the Rapido 

hair dryer is re�erenced in the �ramework o� the programme to 

prevent occupational diseases and musculoskeletal injuries 

implemented by the French Health Insurance authorities in 

collaboration with hairstyling institutions in France. 

Quality is in our heart and the main aspects are: technical 

approval be�ore production (regulatory and per�ormance 

levels) , fnal quality control in France be�ore delivery, and 

continuous improvement. 

Moreover we have a permanent regulation watch which 

applies to all product categories, process, and quality 

system. We have a proactive attitude to be ready �or the 

regulations o� tomorrow.

DNA o� innovation

Top-quality products

Pro�essional expertise

Loyalty to hairstylists

Global service concept & 

Worldwide presence & recognition

International brand ambassadors

Made in Italy hair dryers are a real mission to us. All the 

phases o� the production process, �rom the design to the  

production, are totally made in Italy.

In terms o� engineering the development o� our hairdryers 

is made with latest technology 3D so�tware. The design o� 

every product is studied in every detail.

Co-opera gtin  with �amous designers, we make dra�ts

and prototypes o� all our �uture models.

Skilled labor allows us to keep a high-quality level during all 

production phases on our assembling site. All appliances are 

tested according to the highest European and International 

standards.

Modern pad-printing machineries allow the realization o� all 

marks, logos and artworks requested by our private-label 

customers.

®

®

REASONS WHY 

BABYLISSPRO®

›

›

›

›

› �

›

› �

›

complete ranges of products

Focus on Professionals’ needs & interests

Siège social BaByliss, 

BaByliss headquarters, 

Boulogne-Billancourt, France

For constant improvement,

our R&D laboratory based in Belgium, 

represents thepulsating heart of the 

company. Everyday

tests are conducted for control and NPD.
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RAPHAËL PERRIER

PARTENAIRE ARTISTIQUE 
ARTISTIC PARTNER

ÉQUIPE  DE FRANCE 
DE CO IFFURE
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logo_Equipe_F ance_Coiffure_HD.pdf   7   22/01/14   10:08

Considéré comme l’un des artistes coi��eurs les plus talen-
tueux et les plus créati�s de sa génération. A la tête de 15 
salons, il a élevé la coi��ure au rang d’art en créant ses propres 
méthodes d’apprentissage qu’il exporte dans le monde en-
tier et coi��e les plus grandes stars de la comédie musicale et 
des déflés Haute Couture. Nous saluons cet artiste qui a col-
lectionné les titres les plus prestigieux (Champion du Monde, 
d’Europe, de France, Meilleur Apprenti) et préside aujourd’hui 
l’Equipe de France de Coi��ure.

Considered one o� the most talented and most creative 
hairstyling artists o� his generation. Owns 15 salons, he has 
turned hairstyling into an art by creating his own teaching 
methods that he exports around the world. He styles the 
greatest stars in musical comedies and �ashion shows. We 
salute this artist who has garnered the most prestigious tit-
les (France, Europe, and World Champion, Best Appren-
tice) and now heading the French Hairstyling Team.

BaBylissPRO® est le sponsor o�fciel de l’équipe de France de 

Coi��ure, présidée par Raphaël Perrier.

Soutenir l’Équipe de France de Coi��ure, c’est mettre à la disposition 
de ces jeunes artistes des outils ultra-per�ormants qui leur permettront 
d’exprimer leur passion et de donner libre cours à leur créativité  pour 
devenir les meilleurs artistes-coi��eurs talentueux de demain… 

BaBylissPRO® is the o�fcial French hairstyling team sponsor, 

chaired by Raphaël Perrier.

Supporting the French hairstyling team means equipp gin  them with the 
best, high per�ormance tools that enable them to express their passion 
and let their creativity run wild in order to become the utmost best 
hairstyling artist o� tomorrow...
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ÉRIC ZEMMOUR
International Artist BaBylissPRO®

Véritable artiste coiffeur visionnaire, il est identifié comme l’un 
des experts les plus influents de la Haute Coiffure Française.
Grâce à son audace et à son talent artistique, son ascension 
est fulgurante, il multiplie les shows, tournages de films, défi-
lés de mode, concours, émissions de télévision…
Ses collections inédites participent à la notoriété et à la 
réputation de son réseau de franchisés et de ses prestigieux 
salons.
Nous estimons cet artiste à l’enthousiasme contagieux qui 
sait faire vibrer la fibre artistique des femmes.

PARTENAIRE ARTISTIQUE
ARTISTIC PARTNER

A true visionary artist, he is considered as one of the most influen-
tial hairstylist experts of French Haute Coiffure.
Thanks to his audacity and his artistic talent, his rise is 
dazzling and he is involved in numerous shows, film shoots, 
fashion shows, competitions, TV shows...
His novel collections contribute to the renowned reputation 
of his network of franchises and prestigious salons.
We greatly value this artist and his contagious enthusiasm 
for his expertise in awakening the artistic fibers in women. 
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SANDRINE RUIZ

INSPIRATION COIFFURES 

HAIR INSPIRATION 
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CHRISTOPHE PUJOL 

INSPIRATION COIFFURES 
HAIR INSPIRATION 
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PASCAL LOMBARDO
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VANESSA CASTEJON

INSPIRATION COIFFURES 

HAIR INSPIRATION 
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ROMAIN BEDOS

INSPIRATION COIFFURES 
HAIR INSPIRATION 
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SANDRINE RUHLMANN

INSPIRATION COIFFURES 

HAIR INSPIRATION 
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PAULINA SOBOTA
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RAPIDITÉ 
SPEED

EFFICACITÉ 
EFFICIENCY

MANIABILITÉ 
HANDINESS

ROBUSTESSE 
ROBUSTNESS

PUISSANCE 
POWER

PERFORMANCE 
PERFORMANCE

ERGONOMIE 
ERGONOMY

CONFORT 
COMFORT

LÉGÈRETÉ 
LIGHTWEIGHT

PRÉCISION 
PRECISION

QUALITÉ 
HIGH QUALITY 
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Sèche-cheveux professionnels

P rofessional hair dryers

SÉCHAGE 
BLOW DRYING   
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1. �ENTRÉE D’AIR CONIQUE
Maximise le flux d’air et réduire le bruit.
CONICAL INTAKE
Designed for air flow optimization and noise reduction.

2. �TURBINE
Mandrin en laiton pour plus de durabilité et un meilleur
entretien.
FAN
With brass pincer for easy maintenance and longer lifespan.

3. ��MOTEUR DIGITAL
Totalement géré par électronique, sans charbon avec une
durée de vie est extrêmement longue.
BRUSHLESS MOTOR
Driven by electronics this motor is brushless, thus extending
its lifespan.

4. �DOUBLE RIVETAGE
Pour assurer un parfait contact entre l’élément chauffant et
les fils d’alimentation même après un long laps de temps.
DOUBLE RIVETING
To ensure close contact between the wires and the heating
element even after a long time.

5. �THERMOSTAT DE SÉCURITÉ
Protège l’appareil en cas de surchauffe.
SAFETY THERMOSTAT
Protects the appliance in case of overheating resulting from
any malfunction.

6. �SILENCIEUX
Moins de pollution sonore dans les salons grâce à sa
mousse insonorisante.
SILENCER
Improves the appliance’s sound level for less noise
nuisance in hair salons thanks to its sound-insulating foam.

7. �GÉNÉRATEUR IONIQUE
Générateur ionique émettant des millions d’ions
négatifs pour éliminer l’électricité statique.
ION GENERATOR
Emits millions of negative ions to eliminate static electricity.

8. �ÉLÉMENT CHAUFFANT ONDULÉ
Conçue sur deux niveaux,
elle assure une meilleure distribution de chaleur.
EXCLUSIVE WAVE-SHAPED HEATER
Thanks to its two-level design it ensures a better
and even heat distribution.

9. �EMBOUT 4mm
Ultra fin pour une pression d’air optimale parfaitement
contrôlée et encore plus d’efficacité.
Le plus étroit sur le marché professionnel.
4mm CONCENTRATOR NOZZLE
Ultra-thin nozzle for optimal, controlled air pressure
and even more efficiency.
The narrowest on the professional market.

91 M3/H

Débit d’air (sans embout)

Air flow (without nozzle) 

MADE IN 
ITALY
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MOTEURS TRADITIONNELS HAUTE PERFORMANCE

La �onction d’un moteur est de convertir de l’énergie (électricité) en mouvement de rotation.

Un moteur est composé d’un stator (partie fxe) et d’un rotor (partie mobile). La création de champs mag-

nétiques opposés entre le stator et le rotor entraine la rotation de celui-ci.

Deux charbons fxés sur la structure du moteur alimentent le rotor en courant électrique. Le contact entre les 

charbons et le rotor se �ait par le collecteur. Les dimensions et la qualité du matériau utilisé pour les charbons 

déterminent entre autres les per�omances et la longévité du moteur.

TYPICAL HIGH PERFORMANCE ENGINES 

An engine’s function is to convert energy (electricity) into motion. An engine is made up of a stator (�xed part) and a 

rotor (mobile part) . The creation of opposite magnetic �elds between the stator and the rotor brings the latter to rotate.

Two carbon brushes �xed on the engine structure suppyl  the rotor with electric current. Contact between the carbon 

brushes and the rotor is made through the collector.

The dimensions and the quality of the material of the carbon brushes are key factors that determine among others, the 

dryers’ performance and longevity.

Moteur DC 

La particularité du moteur DC est que le champ magné- La particularité du moteur AC est que son stator et son 

tique du stator est créé par un aimant permanent. 

Seul le rotor possède une bobine qui crée son propre appelé « bobine ».

champ électromagnétique. Ces champs entrainent la Le courant qui passe à travers les 2 bobines crée deux 

rotation du rotor. champs électromagnétiques de forte intensité. Ces 

champs entrainent la rotation du rotor.

DC engine

AC engine (made in Italy)The distinctive feature of a DC engine is that the stator’s 

The distinctive feature of an AC engine is that its stator and 

-

magnetic �eld is generated by a permanent magnet. 

The rotor alone has a winding that makes its own its rotor, each have a coiling of copper wire also called 

electromagnetic �elds. These �elds get the rotor to rotate. "winding”. The electric current going through both win

dings generates 2 electromagnetic �elds of high intensity. 

These electro-magnetic �elds make engine rotation start.

Moteur AC (produit en Italie)

rotor contiennent chacun un enroulement de fl de cuivre, 
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NOUVELLE TECHNOLOGIE DE 

MOTEUR

Les moteurs EDM TECHNOLOGY sont :

 plus légers,

 moins de vibrations,

 plus économiques car moins

consommateurs d’énergie,

 moins polluants car durent

considérablement plus longtemps,

  moins de pollution sonore.

Moteur digital EDM Technology 5.0

Offre la meilleur qualité de brushing et rapidité de 

séchage.

Les moteurs  contrôle leur rotation 
à raison de  4 millions de �ois par seconde, afn d’éviter 
les �réquences désagréables à l’oreille humaine.

Le 
moteur est contrôlé par électronique pour un rendement 
optimal.
Grâce au moteur digital à double roulement à billes, les 
vibrations sont considérablement réduites, la légèreté du 
moteur (180g contre en moyenne 250g pour les moteurs 
de sèche-cheveux AC), rend les appareils con�ortables 
à utiliser, même dans le cadre d’une utilisation intensive. 
Les tensions musculaires sont considérablement ré-
duites pour un con�ort d’utilisation optimal.

Les moteurs sont pourvus de 4 
aimants terre rare très puissants. Ils ont  une durée de 
vie allant jusqu’à 10 000 heures, soit 5 �ois plus longue 
que celle des meilleurs moteurs AC et au moins 10 �ois 
plus longue que celle des moteurs standards ou DC.

EDM TECHNOLOGY

EDM TECHNOLOGY 

 

 

    

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

NEW TECHNOLOY OF MOTOR 
EDM TEchnology 5.0 digital motor

EDM TECHNOLOGY motors :

are lighter,

feature ultra-low vibration,

consume less energy thus save money,

have a smaller environmental impact thanks

to their tremendously longer lifespan,

generate less noise pollution.

Digital motors deliver fast and e�ortless quality blow 

EDM TECHNOLOGY engines last up to 10 000 hours, 

that is to say 5 times longer than the best AC engines 

and at least 10 times longer than the regular or DC ones.

Thanks to the digital motor with double ball bearing, 

vibrations are signi�cantly reduced. This, combined with 

the lightness of the motor (180 g instead of an average 

of 250 g for regular AC ones), makes appliance provided 

with EDM TECHNOLOGY motors very comfortable to use, 

drying.

The motor is driven by electronics for optimum output. 

Muscular tensions are reduced, therefore providing 

optimum comfort.

Electronics controls the motor’s rotation at a rate of 4 

million times per second. Avoiding an unpleasent sound 

frequency to the ear.

even intensively.
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Ullt ra  L iight

BAB7000IE  BAB6950WIE   BAB6950IE  

EAN : EAN

TURBO BOOST
COLD SHOT

3030050116472

BAB6950IE:3030050165524

BAB6950WIE: 3030050174250

  
Embouts /  Embouts /  

 BABBEVJA304  BABBCLNE102
 BABBEVJA002  BABBCLNE203
 BABBEVJA103

BABSLK11N01

  

Diffuseur /  
Diffuseur /  

BABD12E
BABD11E

Nozzles Nozzles

diffuser
diffuser

INCLUS / INCLUS /

S’ADAPTE :

UINCL S

INCLUDED: INCLUDED:

FITS :

IN DCLUDE

RAPIDO LEVANTE

l

W
E

N

W
E

N

4x70mm 6x75mm

6x60mm 6x90mm

6x75mm

Silencieux /silencer 

194 91 1750 141
km / h m / h Pa km / h2,80 m 2,70 m

2200 W DIGITAL 2100 W

ar nG e

a r a n

i a

W y

r

t

t

i
an

year1
399g 480gr nGa e

a r a n

a

W y

r

t

t

an

year1+1

3 

6 g/min
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BAB6250IE BAB6200E

EAN : EAN : 

30300500134360 30300500134377

W
E

N

W
E

N

INCLUS / INCLUS /

S’ADAPTE : S’ADAPTE :

  

Embouts /  Embouts /  

 BABBCLNE102  BABBCLNE102

 BABBCLNE203  BABBCLNE203

    

Diffuseur /  Diffuseur /  

BABD11E BABD11E

INCLUDED: INCLUDED:

FITS : FITS :

Nozzles Nozzles

diffuser diffuser

6x75mm 6x75mm

6x90mm 6x90mm

BLACK STAR IONIC BLACK STAR MADE IN 

ITALY

2200 W 2000 WAC AC

128 69,5 884 127 69 878

km / h m / h Pa km / h m / h Pa
2,70 m 2,70 m

3 3 

a ar rn n
G Ge e

a ar ra an n

a a

W Wy y

r r

t t

t t

i i
an an

year year1 1
440g 440g

5.6g/min 5.5g/min
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P owerful

COLD SHOT
COLD SHOT

16,5 cm

BAB6990IE  BAB6980IE

EAN: 3030050165210 EAN: 3030050165234

W
E

N

W
E

N

INCLUS / INCLUS /

S’ADAPTE : S’ADAPTE :  

  

Embouts /  Embouts /  

 BABBCLNE102  BABBEVJA002

 BABBCLNE203  BABBEVJA103

  

Diffuseur /  Diffuseur /  

BABD11E BABD12E

INCLUDED: INCLUDED:

FITS : FITS :

Nozzles Nozzles

diffuser diffuser

6x75mm 6x60mm

6x90mm 6x75mm

EXCESS-HQ VULCANO-HQ

2600 W 2400 W AC

152 75 1082 166 89 1438

km / h m / h Pa km / h m / h Pa
2,70 m 2,70 m

3 3 

a ar rn nG Ge e

a ar ra an n

a a

W W yy

r r

t t

t t

i i
an an

year year1 1
555g 535g
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COLD SHOT
COLD SHOT

 BAB6970WIE   BAB6970IE  BAB6960IE   

EAN EAN: 3030050165203

BAB6970IE: 3030050165227

BAB6970WIE: 3030050174267

l

SCAN ME 

W
E

N

W
E

N

INCLUS / INCLUS / 

S’ADAPTE :  S’ADAPTE

Embouts / Embouts / 

 BABBCLNE002  BABBCLNE002

 BABBCLNE002  BABBCLNE102

 :  

Diffuseur /  Diffuseur /  
BABD11E BABD11E

 INCLUDED: INCLUDED:

FITS : FITS :

Nozzles Nozzles 

diffuser diffuser

6x75mm 6x60mm

6x60mm 6x75mm

CARUSO-HQ VENEZIANO-HQ MADE IN 

ITALY

2400 W 2200 WAC AC

161172 83 1366 79 1192
km / hkm / h m / h Pa m / h Pa

2,70 m 2,70 m
3 3 

a ar rn nGG e e

a ar ra an n

a a

W Wy y

r r

t t

t t

ii
an an

year year1 1
535g 530g
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Travel

12,5 cm

BAB5510E  BAB5586E   BAB5586GE

EAN EAN : 3030050060263

l

Toucher velours

Brillant  

 

Soft touch

Glossy

BAB5586E: 3030050010763

BAB5586GE: 3030050013610

INCLUS / INCLUS / 

S’ADAPTE :  

CLUIN S

 INCLUDED: INCLUDED:

FITS :

IN DCL EUD

Embouts / Embouts / 

Diffuseur /  
Diffuseur /  

25855100

Nozzles Nozzles 

diffuser
diffuser

9x73mm 7x51mm21855860  25855100

BABDF06E

SL IONIC BAMBINO

1800 W 1200 WDC DC
1,80 m

85

m / h
2,70 m

3 

a ar rn n
G Ge e

a ar ra an n

a a

W W yy

r r

t t

tt

i i

an an

year year1 1
420g

COOL SHOT
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1200 W
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BAB6910E 

EAN : 3030050075786

MOBY 1200

Casque-séchoir portable ionique
Ionic portable hard hat dryer

Mobile Hairst ylist

Ø36 cm

50°C - 70°C

COMPACT
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ENTRETIEN

PRENDRE SOIN DE SON SECHE-CHEVEUX 
REGULIEREMENT EST CAPITAL POUR PERMETTRE DE 
CONSERVER SES PERFORMANCES ET LUI GARANTIR 
UNE DURÉE DE VIE MAXIMALE.

QUELQUES CONSEILS PRATIQUES POUR ENTRETENIR 
SON SECHE-CHEVEUX :

Débrancher le sèche-cheveux, le laisser refroidir et retirer la 

brosse ou d’une brosse d’aspirateur. La surface du sèche-

cheveux doit être nettoyée uniquement à l’aide d’un chi�on 

 Retirer le �ltre d’aspiration de l’arrière du sèche-cheveux en

Dégager la grille de son habitacle (Fig. 1).

 Inspecter visuellement le �ltre a�n de s’assurer qu’aucun

à l’eau courante a�n de la nettoyer de tout débris. Répéter

complètement sèche. La replacer dans son habitacle (Fig. 3).

 Appuyer à l’aide du doigt a�n de remettre la grille en place

poussière et les peluches des entrées d’air à l’aide d’une petite 

sec. S’assurer au préalable que les entrées d’air sont propres 

en respectant les étapes suivantes :

le tournant dans le sens contraire des aiguilles d’une montre.

cheveu n’est coincé (Fig. 2). Rincer la grille UNIQUEMENT

l’opération si nécessaire ou utiliser une brosse dure pour

retirer tout débris solidement ancré.

  S’assurer que la grille est nettoyée de tout débris et

(Fig. 4).

1.

2.

3.

4.

5.

CHOISIR LA MARQUE BABYLISSPRO , C’EST 
L’ASSURANCE D’AVOIR UN SECHE-CHEVEUX  
PROFESSIONNEL ADAPTÉ ET CONÇU POUR L’USAGE 
INTENSIF DU COIFFEUR AU QUOTIDIEN.

®

MAINTENANCE

REGULAR MAINTENANCE IS ESSENTIAL TO ENSURE 
OPTIMAL PERFORMANCE AND TO GUARANTEE A 
MAXIMUM SERVICE LIFE.

A FEW PRACTICAL TIPS FOR ITS MAINTENANCE :
The dryer must be kept clean for proper operating performance. 

attachment of a vacuum cleaner. The outer surface of the dryer 

Reach through opening, and press the mesh screen to release it

Make sure the mesh screen is free from any debris and completely 

mesh screen in place (Fig. 4).

  

  

  

  

  

When cleaning is needed, unplug the cord, allow to cool and clean 

dust and lint from air intake openings with a small brush or the brush 

should be wiped clean with a cloth only. Make sure air vents are 

clean, by following the steps below.

Remove intake �lter from back of dryer by twisting

counterclockwise.

from the �lter (Fig. 1).

Visually inspect the �lter to make sure no hair is caught (Fig.2).

Rinse the mesh screen ONLY under running water to clear any

debris. Repeat as needed, or use a sti� bristle brush for any

di�cult buildup.

dry. Place screen into bottom part of removable intake �lter (Fig.

3).

Press with your �nger around the edge of the screen to lock 

1.

2.

3.

4.

5.

CHOOSING BABYLISSPRO® ENSURES YOU WILL 
HAVE HIGH QUALITY PROFESSIONAL HAIR DRYERS 
ADAPTED AND DESIGNED FOR INTENSIVE DAILY USE 
BY HAIRSTYLISTS.

# MONSECHECHEVEUX

# MYHAIRDRYER

JAIME

ILOVE
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BAB7000IE

BAB6980IE

BAB6960IE

BAB6990IE

BAB6970IE

BAB6970WIE-BAB6950WIE

BAB6950IE

BAB6200E - BAB6250IE

BAB5586E - BAB5586GE 

BAB5510E

 

BABBEVJA002 (6x60mm)

 

BABBEVJA103 (6x75mm) 

BABBEVJA304  (4x70mm) 

    

  

BABBEVJA002(6x60mm)

  

BABBEVJA103(6x75mm) 

 

 

BABBCLNE102 (6x75mm)

BABBCLNE203 (6x90mm)

 

21855860 (9x73mm)

       

21855100 (7x51 mm)

BABBCLNE002 (6x60mm) 

Barcode : 3030053842408   

Barcode : 3030053842415

Barcode : 3030053842422 

Barcode : 3030053842408  

Barcode : 3030053842415

Barcode 3030053842484

Barcode : 3030053842491

Barcode 3030053842477

Barcode : 3030053821533

Barcode : 3030053789970

BABBEVJA002 BABBEVJA103 BABBEVJA304

BABBCLNE203
BABBCLNE102

21855860 21855100

6x60mm 6x75mm 4x70mm

6x90mm6x75mm

9x73mm 7x51mm

ACCESSOIRES DE REMPLACEMENT 

POUR SECHE-CHEVEUX

BLOW DRYERS ACCESSORIES AND 

SPARE PARTS

    

NOUVEAUX EMBOUTS AVEC AILETTES LATERALES

Réduction de la haute température sur les côtés de l’embout

Evite d’abimer les surfaces en reposant l’appareil en 
utilisation
•  Fonction peigne pour un meilleur contrôle de la mèche de

Phénomène aérodynamique qui provoque l’accélération du 

L’embout peut être manipulé même lorsque le sèche-
cheveux est en utilisation

cheveux
• E�et Ventori : +20% de puissance

�ux d’air

NEW NOZZLES WITH FINS

 Decrease high temperature on the sides of the nozzle

dryer is on
The nozzle can be touched with hands even when the blow 

Reduces the risk to damage surfaces where the dryer in use is 
laid down
• Can be used as a pic to better control the hair strand
• Ventori e�ect : +20% power
An aerodynamic phenomenon which brings about acceleration
of the air�ow



DIFFUSEUR

DIFFUSERS

LE DIFFUSEUR EST L'ACCESSOIRE 

INCONTOURNABLE pour le séchage et la mise en forme 

naturelle des boucles. 

de la chaleur parfaitement homogène et tout en douceur, 

Il est parfaitement compatible avec la fonction ionique 

d’inconfort pour le cuir chevelu.

des cheveux frisés et bouclés en respectant la forme 

Ses doigts ont un e�et massant et permettent une di�usion 

préservant ainsi de la haute température la �bre capillaire 
souvent fragile des cheveux bouclés et frisés.

de nos sèche-cheveux grâce à leur générateur central. Il 
sculpte et �xe les boucles. en douceur.

Il est conçu pour ne pas chau�er et ainsi éviter tout risque  

THE INDISPENSABLE ACCESSORY 
hair’s best friend.

hair.

– wavy and curly 

It gives perfectly formed curls and waves during blow-drying 
without creating unwanted volume.
Their �ngers have a massaging action. They softly lift and 
separate hair for even heat di�usion, create soft volume and 
preserve the integrity of the often fragile �ber of wavy and curly 

They are fully compatible with ionic technology thanks to the 
central position of the ionic generator of our blow dryers.
These di�users are designed to not over-heat and to 
consequently provide maximum comfort to the hair scalp.

BABD11E 

BABDF06E

BABD12E

3030050055931

3030050006322

3030053000051

EAN: 3030050055948

BABD05E

25855100

3030053829010

EAN : 

 

BAB6990IE - BAB6970IE - BAB6970WIE 

BAB6960IE -BAB6950IE - BAB6950WIE

BAB6200E - BAB6250IE 

BAB5586E – BAB5586GE

BAB7000IE - BAB6980IE BAB5510E

EAN : 

EAN : 

EAN : 

Difuseur universel (3 accessoires)

Universal difuser (3 attachments)
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Accessoires de remplacement pour sèche-cheveux

Blow dryers accessories

BAB7000IE

BAB6990IE BAB6960IE

BAB6970WIE  - 

BAB6950WIE  - 

4x70 mm 6x60 mm 6x75 mm Diffuser  Silencer

6x60 mm *6x75 mm *6x90 mm Diffuser

*6x60 mm *6x75 mm 6x90 mm Diffuser

6x60 mm *6x75 mm *6x90 mm Diffuser

BABBEVJA304 BABBEVJA002 BABBEVJA103   BABD12E BABSLK11N01

3030053842422  3030053842408  3030053842415 3030050055948 3030050121223 

 

BABBCLNE002 BABBCLNE102 BABBCLNE203  BABD11E

3030053842477 3030053842484 3030053842491 3030050055931

 

BABBCLNE002 BABBCLNE102 BABBCLNE203 BABD11E

3030053842477 3030053842484 3030053842491 3030050055931

BAB6970IE

 

BABBCLNE002 BABBCLNE102 BABBCLNE203 BABD11E

3030053842477 3030053842484 3030053842491 3030050055931

BAB6950IE

NEW

- 36-



6x60 mm *6x75 mm *6x90 mm Diffuser

*6x60 mm *6x75 mm Diffuser

*9x73 mm Diffuser

*7x51 mm Diffuser

 

BABBCLNE002 BABBCLNE102 BABBCLNE203  BABD11E

3030053842477 3030053842484 3030053842491 3030050055931

BAB6250IE

BABBEVJA002 BABBEVJA103 BABD12E

3030053842408    3030053842415 3030050055948 

21855860 BABDF06E

3030053821533 3030050006322

BAB5586E - BAB5586GE

21855100 *25855100

3030053789970 3030053829010 

BAB5510E

BAB6200E

BAB6980IE

*ACCESSOIRE D'ORIGINE INCLUS DANS LE PACK

*ORIGINAL ACCESSORIES INCLUDED INTO THE PACK
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Ultra léger Ultra compact Ergonomique 
Puissant Ultra puissant Ultra puissant Ultra puissant Puissant

Ultra light Ultra powerful Ultra powerful Ultra compact Ergonomic 
Powerful Ultra powerful Powerful

SECHE-CHEVEUX 
PROFESSIONNELS  

 

PUISSANCE (W)

MOTEUR 

POIDS (g)

COEFFICIENT DE 
SECHAGE (g/mn)

DEBIT D’AIR (m /h)

TURBO

IONIC

VOLTAGE UNIVERSEL

FILTRE AMOVIBLE

CONCENTRATEUR

SILENCIEUX

DIFFUSEUR (inc.)

DIFFUSEUR DE RE-
CHANGE

GARANTIE (ans)

COLISAGE

EAN

VITESSE D’AIR (km/h)

PRESSION D’AIR (Pa)

PROFESSIONAL 
HAIR DRYERS 

POWER

MOTOR

WEIGHT

AIR SPEED 

DRYING RATE

AIRFLOW

AIR PRESSURE

WORLDWIDE VOLTAGE

REMOVABLE FILTER

CONCENTRATOR

SILENCER

DIFFUSER (Inc.)

REPLACEMENT DIFFU-
SOR

(years)

PACKING

GUARANTEE 

RAPIDO EXCESS-HQ CARUSO-HQ VULCANO-HQ VENEZIANO-HQ 

BAB7000IE BAB6990IE BAB6970IE BAB6980IE BAB6960IE

BAB6970WIE

399 555 535 535 530

194 152 172 166 161

6 6.6 6.4 6 6.2

91 75 83 89 79

1750 1082 1366 1438 1192

cold cold cold cold cold

•

• • • • •

1 1 1 1 1

3
2 2 2 2

4x70mm
6x90mm 6x60mm 6x60mm 6x60mm

6x60mm
6x75mm 6x75mm 6x75mm 6x75mm

6x75mm

1

1

BABD12E BABD11E BABD11E BABD12E BABD11E

1+1 (motor) 1 1 1 1

6 6 6 6 6

3030050116472 3030050165210 3030050165227 3030050165234 3030050165203

3030050174267

�

�

2200 2600 2400 2400 2200

EDM TECHNOLOGY 

DIGITAL MOTOR
AC AC AC AC

3

❄

Sèche-cheveux professionnels / Professional hair dryers

- 38- 



Léger Léger Léger Léger
Puissant Puissant Puissant Silencieux Voyage

Light Ultra-light Ultra-light Light Travel
Powerful Powerful Powerful Silent

SECHE-CHEVEUX 
PROFESSIONNELS  

 

PUISSANCE (W)

MOTEUR 

POIDS (g)

COEFFICIENT DE 
SECHAGE (g/mn)

DEBIT D’AIR (m /h)

TURBO

IONIC

VOLTAGE UNIVERSEL

FILTRE AMOVIBLE

CONCENTRATEUR

SILENCIEUX

DIFFUSEUR (inc.)

DIFFUSEUR DE RE-
CHANGE

GARANTIE (ans)

COLISAGE

EAN

VITESSE D’AIR (km/h)

PRESSION D’AIR (Pa)

PROFESSIONAL 
HAIR DRYERS 

POWER

MOTOR

WEIGHT

AIR SPEED 

DRYING RATE

AIRFLOW

AIR PRESSURE

WORLDWIDE VOLTAGE

REMOVABLE FILTER

CONCENTRATOR

SILENCER

DIFFUSER (Inc.)

REPLACEMENT DIFFU-
SOR

(years)

PACKING

GUARANTEE 

LEVANTE SL IONIC BAMBINOBLACK STAR BLACK STAR

IONIC� �

� �

BAB6950IE BAB6200E BAB5586E BAB5510E

BAB6950WIE BAB6250IE BAB5586GE

480 440 440 420

141 128 127

5.5 5.6 5.5

79 69,5 69 85

1000 884 878

cold cold cold cool

• • •

•

1 1 1 • •

2 2 2
1 1

6x75mm 6x75mm 6x75mm
9x73mm 7x51mm

6x90mm 6x90mm 6x90mm

1

BABD11E BABD11E BABD11E BABDF06E 25855100

1 1 1 1 1

6 6 6 6 6

3030050165524 30300500134360 30300500134377 3030050010763 3030050060263

3030050174250 3030050013610

1200
2100 2200 2000 1800

BI-VOLTAGE

AC AC AC DC DC

3

❄
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LISSAGE 

BEAUTÉ 

BRILLANCE 

DOUCEUR 

RAPIDITÉ 

EFFICACITÉ 

PERFORMANCE 

PROTECTION 

LÉGÈRETÉ 

QUALITÉ

STRAIGHTENING

BEAUTY

SHINE

SMOOTHNESS

SPEED

EFFICIENCY

PERFORMANCE

PROTECTION

LIGHTWEIGHT

HIGH QUALITY

  

- 40- 



Lisseurs professionnels

P rofessional st raight eners

LISSAGE 

STRAIGHTENING
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Plaques EP TECHNOLOGY 5.0* : ADVANCED HEAT MANAGEMENT :

 3 x plus dures et plus résistantes

  Haute résistance aux produits chimiques

  Lissage parfait et de longue durée
Chevelure respectée et sublimée

Une température constante et une répartition 
parfaitement homogène de la chaleur sur les p qla ues 
sont la garantie de résultats optimums.

Comment choisir la bonne température lors du lissage?

•

•

•

•

•

 3 x plus lisses

EP TECHNOLOGY ADVANCED HEAT MANAGEMENT

EP TECHNOLOGY

Pour permettre un résultat durable et une qualité de lis-

sage avec une fnition par�aite, les lisseurs  

sont pourvus de l’ADVANCED HEAT MANAGEMENT 

permettant de maintenir la température à un niveau 

constant de �açon homogène sur toute la sur�ace des 

plaques.

BaBylissPRO®

Les lisseurs BaBylissPRO  sont dotés de nouvelles technologies, l'  et  l'  

pour o��rir la meilleure qualité et rapidité de lissage.

L’  est une nouvelle technologie liée au processus de �abrication des  plaques qui permet d’améliorer la qualité et les  

per�ormances du lissage.

Il s’agit d’un procédé technique similaire au placage de l'or, appelé électrogalvanisation.

Grâce à cette technologie, les p qla ues sont plus lisses, p t plus résistantes, la répartition de la chaleur est homogène ce qui lus dures e

permet de lisser la mèche rapidement en 1 seul passage sans aucune �riction. L’intégrité de la fbre capillaire est préservée pendant le 

lissage, les cheveux sont par�aitement lissés, doux et éclatants de beauté! 

Une par�aite résistance à l’usure, aux produits chimiques et aux hautes températures. Les plaques, glissent encore plus vite et encore 

mieux sur les cheveux, ce qui permet un gain de temps et une économie d’énergie.

Un élément chau��ant autorégulé de dernière génération maintient 

la puissance à un niveau constant de la température au demi-de-

gré près sur toute la longueur de la mèche.

Cet élément chau��ant en métal est in�usé dans une céramique et 

connecté à un circuit électronique.

Il �aut toujours choisir la température en �onction de la nature des 

cheveux.

Toujours commencer par la température la plus basse.

Plus les cheveux seront sensibilisés, traités chimiquement colorés, 

décolorés, méchés, plus il sera recommandé de sélectionner une 

température basse.

 Extension, perruques 

 Cheveux fns, sensibilisés, décolorés ou secs 

 Cheveux naturels ou colorés

 Cheveux naturels epais

 Cheveux naturels �risés

NOUVELLES TECHNOLOGIES

®

* Comparées aux plaques Nanotitanium Sol-Gel

**A titre indicati�, en �onction du diagnostic réalisé par le coi��eur. 

115°C

140°C

170°C

200°C

230°C

- 42- 



NEW TECHNOLOGIES 

BaBylissPRO® straighteners feature new technologies, the EP TECHNOLOGY and the ADVANCED HEAT MANAGEMENT that 
offer the quickest and utmost best hair straightening quality.

EP TECHNOLOGY is a new technology born from the manufacture of special plates ensuring the improvement and quality of hair 
straightening.

This unique technique is called electrogalvanizing.

Thanks to this technology, the plates are smoother, the distribution of heat is uniform, which allows to straight quickly in a single 
stroke without any friction. Hair fiber is preserved during straightening leaving hair perfectly smooth, soft and shine!

EP TECHNOLOGY has been integrated in order to obtain improved quality, long lasting and solid plates. Perfectly wear proof, 
chemical proof and high temperature proof. Smoother plates glide on hair faster saving time and energy.

* Compared to Nanotitanium Sol-Gel plates
** As an indication according to the hairstylist’s diagnosis.

ADVANCED HEAT MANAGEMENT :

To ensure long-lasting results and smoothness with a perfect 
finish, BaBylissPRO® straighteners feature ADVANCED HEAT 
MANAGEMENT to keep a constant temperature over the entire 
surface of the plates.

A self-regulated heating element of the latest generation keeps 
the power at a constant level guaranteeing the stability of the 
temperature to the nearest half-degree along the whole section 
of the hair. 
This heating element is ceramic-fused and connected to an 
electronic circuit.

Steady temperature + even heat on the plates
= guarantee of optimum results.

How to choose the best  temperature for styling hair?

Always choose the temperature according to the nature of the 
hair.
Better to start with the lowest temperature.
The more the hair is sensitized, chemically treated, colored, 
bleached or highlighted, the lower temperature will be selected.

EP TECHNOLOGY 5.0* plates:
• 3 x harder & longer lasting
• 3 x smoother
• �Hard-wearing to chemicals
• Lasting & perfect straightening
• Hair respected & sublimated

115°C Extension, wigs
140°C Fine, sensitized, bleached or dry hair
170°C Medium hair, natural or colored
200°C Thick natural hair
230°C Natural curly hair
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PLAQUES FLOTTANTES 
épousant parfaitement la forme des cheveux.
FLOATING PLATES 
perfectly matching shape of hair.

FULLWAVE THERMAL SCIENCE* HIGH-DENSITY DUAL-
CERAMIC HEATING SYSTEM** 
Nouvelle génération d’élément �chauffant céramique : 20% + rapide***
Une température constante� et homogène  sur les plaques. 
FULLWAVE THERMAL SCIENCE*
HIGH-DENSITY DUAL-CERAMIC HEATING SYSTEM**  
New generation of ceramic heating element : 20% faster***
Steady temperature, even heat�on the plates.

GÉNÉRATEUR IONIQUE
Générateur ionique 2 x plus performant, concentration d’ions négatifs 2 x 
plus grande.
Maximise la pénétration des actifs des soins capillaires et apporte un 
maximum d’éclat et de douceur sans aucun frisottis. 
IONIC GENERATOR
IonMultiplier technology, 2 x greater ion concentration. Maximize active 
hair penetration into hair fiber bringing maximum brightness and softness 
without any frizz.

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE 
150-170-190-210-230°C pour préserver l’intégrité de la fibre selon le 
type de cheveux.
TEMPERATURE ADJUSTMENT
150-170-190-210-230°C to preserve the integrity of the fiber according 
to hair type.

DESIGN INCURVÉ EN ACIER INOXYDABLE 
permettant de lisser ou de boucler facilement.
CURVED STAINLESS STEEL DESIGN  
Ideal for straightening and curling.

BORD DES PLAQUES ARRONDIS 
pour un coiffage sans accroc et sans marque.
EDGE ROUNDED PLATES
for a perfect hairstyle without crimp marks.

EP TECHNOLOGY 5.0  
Plaques ultra-lisses pour�un glissement�et un lissage parfait.
EP TECHNOLOGY 5.0
Ultra-smooth plates�for a perfect gliding�and straightening.

SYSTÈME DE VERROUILLAGE
LOCKING SYSTEM

ELIPSIS

* Science thermique à onde pleine
** Elément chauffant céramique double à haute densité
*** Comparé aux autres lisseurs professionnels / As compared to other professional straighteners- 44- 
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INCLUS / 

Gant à doigt protecteur

INCLUDED:

Heat fnger shield

EAN

 BAB3000EPE  BAB3100EPE

BAB3000EPE

BAB3100EPE

s:
BAB3000EPE : 3030050121759 (55W)
BAB3100EPE : 3030050134421 (45W)

•

•

•

EP TECHNOLOGY 5.0

LISSE, ONDULE & BOUCLE

STRAIGHT, CURL & WAVE

ELIPSIS

ar nG e

a r a n

a

W y

r

t

t

i
an

year1
2,70 m

150 °C 230 °C  Temp.

Display

31 X 110 mm

24 X 110 mm



INCLUS / 
Étui de protection

INCLUDED:

Heat protective shield

•

•

•

 BAB3091RDTE  BAB3091BKTE

BAB3091RDTE

BAB3091BKTE

nGar e

a r a n

a

W y

r

t

t

i
an
year1 63 W

28 X 110 mm

150 °C 230 °C  Temp.

Display
2,70 m

 150-170-190-210-230°C

28 X 110 mm

EANs:

BAB3091BKTE : 3030050161960

BAB3091RDTE : 3030050161953

TITANIUM

TITANIUM TECHNOLOGY
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24 X 120 mm

 115-140-170-200-230°C

25 X 90 mm

130-150-160-180-210°C

 BAB2072EPRE

 BAB2072EPE

 BAB2654EPE

EANs: 

BAB2072EPE  3030050091748

BAB2072EPRE  3030050091731

EAN: 3030050091670

INCLUS / 

Gant à doigt protecteur

INCLUDED:

Heat fnger shield

SLEEK EXPERT

STRAIGHT-DEFINER

EP TECHNOLOGY 5.0

EP TECHNOLOGY 5.0

115 °C 230 °C

130 °C 210 °C

 Temp.

Control

 Temp.

Control

a

a

r

r

n

n

G

G

e

e

a

a

r

r

a

a

n

n

a

a

W

W

y
y

r

r

t

t

t

t

i

i

an

year

an

year

1

1

45 W

33 W

2,70 m

2,70 m

24 X 120 mm

25 X 90 mm
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115 °C 230 °C

170 °C 230 °C

 Temp.

Control

 Temp.

Display

a

a

r

r

n

n

G

G

e

e

a

a

r

r

a

a

n

n

a

a

W

W

y
y

r

r

t

t

t

t

i

i

an

year

an

year

1

1

61 W

40 W

2,70 m

2,70 m

38 X 120 mm

25 X 90 mm

38 X 120 mm

 115-140-170-200-230°C

25 X 90 mm

170-200-230°C

 BAB2073EPE

 BAB2071EPE

EAN: 3030050091649

EAN: 3030050091632

INCLUS /

 & cle Liu sso eB

 INCLUDED:

tC hur il & Strag

Tapis isolant

Silicone heat mat

DRY & STRAIGHTEN

ULTRA CURL

EP TECHNOLOGY 5.0

EP TECHNOLOGY 5.0
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28 X 110 mm

 150-170-190-210-230°C

Réservoir - 

28 X 110 mm

150-170-190-210-230°C

Tank

 BAB2091EPE

 BAB2191SEPE

EAN: 3030050091656

EAN: 3030050100938

THE STRAIGHTENER

ULTRASONIC

EP TECHNOLOGY 5.0

EP TECHNOLOGY 5.0

Transducteur ultra-sonique 

Brumisation froide

Ultrasonic transducer 

Cool mist

150 °C 230 °C

150 °C 230 °C

r

r

n

n

G

G

a

a

e

e

a

a

r

r

a

a

n

n

a

a

W

W

y
y

r

r

t

t

t

t

i

i

an

year

an

year

1

1

58 W

63 W

2,70 m

2,70 m

28 X 110 mm

28 X 110 mm

 Temp.

Display

 Temp.

Display
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140 °C 230 °C

200 °C

 Temp.

Control

r nGa e

a r a n

a

W y

r

t

t

i
an

year1 38 W

20 W

2,70 m

2,70 m

25 X 90 mm

CERAMIC

TECHNOLOGY

13 X 60 mm

25 X 90 mm

 140-160-190-210-230°C

13 X 60 mm

 BAB2670EPE

 BAB2050E

EAN: 3030050091694

EAN: 3030050032161

SLEEK+

BABYSLEEK

EP TECHNOLOGY 5.0

CERAMIC TECHNOLOGY
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ENTRETIEN 
PRENDRE SOIN DE SON LISSEUR REGULIEREMENT 
EST CAPITAL POUR PERMETTRE DE CONSERVER 
SES PERFORMANCES ET LUI GARANTIR UNE DURÉE 
DE VIE MAXIMALE. 

QUELQUES CONSEILS PRATIQUES POUR PROTEGER 
ET ENTRETENIR SON LISSEUR
1.

2.

3.

Après chaque utilisation, toujours débrancher le lisseur et

le laisser re�roidir complètement. 

Nettoyer les p qla ues du lisseur à l’aide d’un chi��on

humide et doux, sans détergent, afn de préserver la qualité

optimale des plaques, ne surtout pas gratter les plaques.

Ranger le lisseur,  les p qla ues serrées dans sa housse

de pré�érence ou dans un endroit bien sec et à l’abri de la

poussière pour le protéger.

Technique de lissage:

Pour un lissage par�ait : bien démêler la chevelure, préparer 

des sections régulières, commencer par le bas et �aire 

des séparations horizontales de 0,5 à 1cm d ’épaisseur 

maximum selon l’épaisseur des cheveux.

Utiliser un peigne devant le lisseur afn de guider les 

cheveux et d’éviter les passages répétés. 

CHOISIR LA MARQUE BABYLISSPRO , C’EST 
L’ASSURANCE D’AVOIR UN LISSEUR DE QUALITÉ 
ADAPTÉ ET CONÇU POUR L’USAGE INTENSIF DU 
COIFFEUR AU QUOTIDIEN. 

®

COMMENT UTILISER UN LISSEUR DE FAÇON 
OPTIMALE?

MAINTENANCE 
TAKING CARE OF YOUR STRAIGHTENERS IS 
CRUCIAL TO MAINTAINING ITS PERFORMANCE 
AND TO GUARANTEEING A MAXIMUM LIFETIME.

PRACTICAL ADVICE FOR PROTECTING AND 
MAINTAINING THE STRAIGHTENERS
1

2.

3.

. A�ter each use, unplug the unit and allow it to cool 

completely.

Clean the straighteners with a so�t , damp cloth, without

detergent, to preserve the optimal quality o� the plates. Do

not scratch the plates.

 To protect the unit, store it with the plates closed tightly  

either in its pouch or in a dry place away �rom dust.

Smoothing technique:

For per�ect straightening: detangle the hair, prepare regular 

sections, start at the bottom and make horizontal separations 

o� 0.5 to 1cm maximum thickness depending on the hair 

texture.

Use a comb in �ront o� the straightener to guide the hair in 

the right way and thus avoid repeated passages.

CHOOSING BABYLISSPRO  ASSURES YOU HAVE 
HIGH QUALITY STRAIGHTENERS ADAPTED AND 
DESIGNED FOR THE HAIRSTYLIST’S INTENSE 
DAILY USE

®

HOW TO USE A STRAIGHTENER ?

# MONLISSEUR

# MYSTRAIGHTENER

JAIME

ILOVE

- 52-
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Lisseurs professionnels / professional straighteners

STYLER STYLER STYLER EXPERTDRY&STRAIGHTEN

LISSEURS   
PROFESSIONNELS  

 

TECHNOLOGIE 
DES PLAQUES

IONIC 
TECHNOLOGY

ADVANCED HEAT 
MANAGEMENT

TEMPERATURES

AFFICHAGE 
TEMPÉRATURES

VERROUILLAGE 
DES PLAQUES

EMBOUT ISOLANT 

VOLTAGE 
UNIVERSAL 

WATT

CORDON 
PROFESSIONNEL

GARANTIE (ans)

COLISAGE

EAN

DIMENSION DES 
PLAQUES (mm)

ARRET 
AUTOMATIQUE

PROFESSIONAL 
STRAIGHTENERS

PLATES 
TECHNOLOGY

PLATES SIZE

TEMPERATURE

TEMPERATURE 
DISPLAY

AUTOMATIC 
SHUT-OFF

LOCK SYSTEM

COOL TIP

SALON LENGTH 
CORD

(years)

PACKING

WORLDWIDE 
VOLTAGE

GUARANTEE 

ELIPSIS ELIPSIS ULTRA CURL SLEEK EXPERTDRY&STRAIGHTEN

BAB3000EPE BAB3100EPE BAB2071EPE

• •

• • • • •

31X110 24X110 25X90 38X120 24x120

150-230°C 150-230°C 170-230°C 115-230°C 115-230°C

• • •

• • • • •

• •

• • •

55 45 40 61 45

2.70 2.70 2.70 2.70 2.70

1 1 1

6 6 12 12

BAB2073EPE  BAB2072EPE

 BAB2072EPRE

1 1

12

3030050121759 3030050134421 3030050091632 3030050091649 3030050091748

3030050091731

•

•

EP TECHNOLOGY EP TECHNOLOGY EP TECHNOLOGY EP TECHNOLOGY EP TECHNOLOGY 

5.0 5.0 5.0 5.0 5.0
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EXPERT EXPERT SOIN / CARE BI-VOLTAGE BI-VOLTAGE TRAVEL

LISSEURS  
PROFESSIONNELS  

 

TECHNOLOGIE 
DES PLAQUES

IONIC 
TECHNOLOGY

ADVANCED HEAT 
MANAGEMENT

TEMPERATURES

AFFICHAGE 
TEMPÉRATURES

VERROUILLAGE 
DES PLAQUES

EMBOUT ISOLANT 

VOLTAGE 
UNIVERSAL 

WATT

CORDON 
PROFESSIONNEL

GARANTIE (ans)

COLISAGE

EAN

DIMENSION DES 
PLAQUES (mm)

ARRET 
AUTOMATIQUE

PROFESSIONAL 
STRAIGHTENERS

PLATES 
TECHNOLOGY

PLATES SIZE

TEMPERATURE

TEMPERATURE 
DISPLAY

AUTOMATIC 
SHUT-OFF

LOCK SYSTEM

COOL TIP

SALON LENGTH 
CORD

(years)

PACKING

WORLDWIDE 
VOLTAGE

GUARANTEE 

TITANIUM THE ULTRA SONIC BABY SLEEKSTRAIGHT-DE- SLEEK+

FINER 25MM  25MMSTRAIGHTENER STRAIGHTENER BAB2191SEPE  BAB2050E

BAB3091BKTE BAB2091EPE BAB2654EPE BAB2670EPE

BAB3091RDTE

• •

• • • •

28X110 28X110 28X110 25X90 25X90 13X60

150-230°C 150-230°C -230°C 200150-230°C 130-21 °0 C 140

• • •

• • • • •

•

•

• • •

63 58 63 33 38 20

2.70 2.70 2.70 2.70 2.70 1.80

1 1 1 1 1 1

6 12 12 12 12 12

3030050161960 3030050091656 3030050100938 3030050091670 3030050091694 3030050032161

3030050161953

TITANIUM EP TECHNOLOGY EP TECHNOLOGY EP TECHNOLOGY EP TECHNOLOGY 
CERAMIC

TECHNOLOGY 5.0 5.0 5.0 5.0
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BOUCLES 

ONDULATIONS

GAUFRES

GLAMOUR 

BEAUTÉ 

BRILLANCE 

DOUCEUR 

RAPIDITÉ 

EFFICACITÉ 

PERFORMANCE 

PROTECTION 

QUALITÉ 

CURLS

WAVES

CRIMPS

GLAMOROUS

BEAUTY

SHINE

SMOOTHNESS

SPEED

EFFICIENCY

PERFORMANCE

PROTECTION

HIGH QUALITY

- 56-



BOUCLES, ONDULATIONS 
& GAUFRES 
CURLING, WAVING & 
CRIMPING

Fers à boucler, à onduler ou à 
gaufrer professionnels
Professional curlers, wavers or 
crimpers

BO
U

C
LE

S 
/ 

 C
UR

LIN
G
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BAB2666E

EAN:

3030050143416

 Ondulations glamour/

 Boucles naturelles/

 Boucles serrées/

glamour waves 

soft curls 

bouncy curls

 

MIRACURL MKII
CERAMIC TECHNOLOGY

ar nG e

a r a n

a

W y

r

t

t

i
an

year1
2,70 m

180 °C 230 °C  Temp.

Control
42 W

- 58-



 BAB2470TDE  BAB2472TDE  BAB2473TDE  BAB2474TDE

  
  

EANs:
BAB2470TDE • 29 W • 3030050151732
BAB2472TDE • 48 W • 3030050134643
BAB2473TDE • 60 W • 3030050134629
BAB2474TDE • 64 W • 3030050134636 

INCLUS / INCLUDED:

Tapis isolant / Silicone heat mat

Gant protecteur de chaleur / Thermal styling gloves

• • •

ADVANCED CURL
TITANIUM DIAMOND TECHNOLOGY

ar nG e

a r a n

a

W y

r

t

t

i
an

year1
2,70 m

135 °C 220 °C  Temp.

Control

Boucles ultras serrées Boucles serrées Boucles rebondies Boucles souples et ondulations

BAB2470TDE BAB2472TDE
BAB2473TDE BAB2474TDE

Ultra-tight curls Tight curls Bouncy curls Soft curls & Loose waves 

Ø 10 mm Ø 19 mm Ø 25 mm Ø 32 mm

19 cm
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 BAB2272TTE  BAB2273TTE  BAB2274TTE  BAB2275TTE

 BAB2174TTE - 

13 cm

EANs :

BAB2272TTE • 32 W • Ø 19 mm • 3030050046120

BAB2273TTE • 40 W • Ø 25 mm • 3030050046137

BAB2274TTE • 46 W • Ø 32 mm • 3030050046144

BAB2275TTE • 57 W • Ø 38 mm • 3030050052459

Ø 32 mm

EAN:

BAB2171TTE • 29 W • Ø 16 mm • 3030050047288

BAB2172TTE • 32 W • Ø 19 mm • 3030050047295

BAB2173TTE • 40 W • Ø 25 mm • 3030050047301

BAB2174TTE • 50 W • Ø 32 mm • 3030050091724

13 cm

Ondulations souples

Boucles souples

Loose waves

Soft curls

• • •

+CURL-DEFINER

CURL-DEFINER

 
TITANIUM TOURMALINE TECHNOLOGY

TITANIUM TOURMALINE TECHNOLOGY

100 °C 200 °C

135 °C 200 °C

a

a

r

r

n

n

G

G

e

e

a

a

r

r

a

a

n

n

a

a

W

W

y
y

r

r

t

t

i

i

t

t

an

year

an

year

1

1

2,70 m

2,70 m

 Temp.

Display

 Temp.

Control
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 BAB2241TDE - 

 BAB2230E - Ø 13 mm

Ø 16 mm

EANs:

BAB2241TDE • 31 W • Ø 16 mm • 3030050134605

BAB2242TDE • 38 W • Ø 1 9 mm • 3030050134599

BAB2243TDE • 50 W • Ø 25 mm • 3030050134612 

EANs:

BAB2230E • Ø 13 mm • 3030052022306

BAB2231E • Ø 16 mm • 3030052022313

BAB2232E • Ø 19 mm • 3030052022320

15,5 cm

10,5 cm

Boucles défnies

Tapis isolant / Silicone heat mat

Boucles serrées

Defned curls

Gant protecteur de chaleur / Thermal styling gloves

Tight curls

INCLUS / INCLUDED:

CURL-MARCEL+

CURL-MARCEL

TITANIUM TOURMALINE TECHNOLOGY

TITANIUM TOURMALINE TECHNOLOGY

135 °C 200 °C

185 °C

 Temp.

Control

a

a

r

r

n

n

G

G

e

e

a

a

r

r

a

a

n

n

a

a

W

W

y

y

r

r

t

t

i

i

t

t

an

year

an

year

1

1

2,70 m

2,70 m

25 W
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 BAB2280TTE  BAB2281TTE

13-25 mm

19-32 mm

 BAB2269TTE

19 mm

22 mm

EANs :

CURL 25 • BAB2280TTE • 3030050047325

CURL 32 • BAB2281TTE • 3030050059403

EAN : 3030050047318

Boucles créatives

Ondulations de sirène

Creative curls

Mermaid waves

Gant protecteur de chaleur / Thermal styling gloves

•

CURL

WAVER

TITANIUM TOURMALINE TECHNOLOGY

TITANIUM TOURMALINE TECHNOLOGY

INCLUS / INCLUDED:

110 °C 190 °C

140 °C 220 °C

r

r

n

n

G

G

a

a

e

e

a

a

r

r

a

a

n

n

a

a

W

W

y
y

r

r

t

t

i

i

t

t

an

year

an

year

1

1

2,70 m

2,70 m

 Temp.

Control

 Temp.

Control

65 W
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 BAB2369TTE

19 mm

140 - 160 - 180 - 200 - 210°C

 BAB2469TTE

19 mm

140 - 160 - 180 - 200 - 210°C

EAN : 3030050072075

EAN : 3030050072068

Ondulations

Ondulations profondes

Waves

Deep Waves

3D WAVER

HI-DEF WAVER

TITANIUM TOURMALINE TECHNOLOGY

TITANIUM TOURMALINE TECHNOLOGY

79 W

95 W

140 °C 210 °C

140 °C 210 °C

n

n

G

G

a

a

r

r

e

e

a

a

r

r

a

a

n

n

a

a

W

W

y
y

r

r

t

t

i

i

t

t

an

year

an

year

1

1

2,70 m

2,70 m

 Temp.

Display

 Temp.

Display
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 BAB2512EPCE

60 mm

120 - 140 - 160 - 180 - 200°C

 BAB2658EPCE

38 mm

EAN : 3030050091663

EAN : 3030050091625

CRIMP 60

CRIMP 38

EP TECHNOLOGY 5.0

EP TECHNOLOGY 5.0

Gaufrage

Gaufrage

Texture & Volume

Texture & Volume

120 °C 200 °C

150 °C 230 °C

r

r

n

n

G

G

a

a

e

e

a
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r
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n

a
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W
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t
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t

t

an

year

an

year

1

1

2,70 m

2,70 m

 Temp.

Control

 Temp.

Control

63 W

60 mm

38 mm

53 W



- 65-

 BAB2151E

15 mm

EAN : 3030050032321

Gau�rage

Texture 

BABYCRIMP

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

CERAMIC TECHNOLOGY

1,80 m

AVANT D’ENLEVER LES ÉVENTUELS RÉSIDUS 

LAISSÉS PAR LES PRODUITS CAPILLAIRES SUR 

L’APPAREIL:

1.  

2.  

Vérifer que l’appareil est débranché et qu’il a eu le

temps de re�roidir.

Nettoyer l’appareil a l’aide d’un chi��on humide.

Avant de le réutiliser, vérifer que l’appareil est sec.

CLEANING AND MAINTENANCE
BEFORE REMOVING ANY HAIR-PRODUCT 

RESIDUES LEFT ON THE IRON:

1.

2.

 Check that the iron is turned o�� and unplugged and

that it has cooled.

Clean the iron using a damp cloth.

Be�ore using again, check that the appliance is dry.

200 °C

r nGa e

a r a n

a

W
r

y

ti

t

an

year1
CERAMIC 

TECHNOLOGY
20 W
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Fers à boucler professionnels / professional curling irons

PROGRAMMABLE

EXTRA LONG
PROGRAMMABLE 

BOUCLEUR AUTOMATIQUE
DIAL-A-HEAT 

AUTOMATIC CURLER
IRON

EXTRA LONG 

DIAL-A-HEAT IRON

FER À BOUCLER  
    

 

TECHNOLOGIE DU FER  

DIAMÈTRE

GOUTTIÈRE

TEMPERATURES

AFFICHAGE T°

WATT

VOLTAGE UNIVERSAL

CORDON PROFES-
SIONNEL

GARANTIE (ans)

COLISAGE

EAN

PRO-
FESSIONNELS

LONGUEUR DU TUBE 
CHAUFFANT (cm)

ARRET AUTOM.

EMBOUT ISOLANT

PRO-
FESSIONAL  CURLING 
IRONS 

IRON TECHNOLOGY

SPOON

BAREL LENGHT

TEMPERATURE

TEMP. DISPLAY

AUTO. SHUT-OFF

COOL TIP

WORLDWIDE VOLTAGE

SALON LENGTH CORD

PACKING

GUARANTEE (years)

MIRACURL MKII ADVANCED CURL CURL DEFINER

BAB2666E BAB2470TDE BAB2171TTE

BAB2472TDE BAB2172TTE

BAB2473TDE BAB2173TTE

BAB2474TDE BAB2174TTE

TITANIUM 

DIAMOND

10 16

19 19

25 25

32 32

• •

19 13

180-230°C 135-220°C 135-200°C

• • •

• • •

42 29 29

48 32

60 40

64 50

2.70 2.70 2.70

1 1 1

6 6 6

TITANIUM  

TOURMALINE
CERAMIC

3030050143416 3030050151732 3030050047288

3030050134643 3030050047295

3030050134629 3030050047301

3030050134636 3030050091724
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PROGRAMMABLE PROGRAMMABLE

DIGITAL CONIQUE MARCEL  

PROGRAMMABLE CLASSIC 

FER MARCEL

DIGITAL DIAL-A-HEAT DIAL-A-HEAT DIAL-A-HEAT MARCEL IRON

IRON WAND MARCEL IRON

FER À BOUCLER  
    

 

TECHNOLOGIE DU FER  

DIAMÈTRE

GOUTTIÈRE

TEMPERATURES

AFFICHAGE T°

WATT

VOLTAGE UNIVERSAL

CORDON PROFES-
SIONNEL

GARANTIE (ans)

COLISAGE

EAN

PRO-
FESSIONNELS

LONGUEUR DU TUBE 
CHAUFFANT (cm)

ARRET AUTOM.

EMBOUT ISOLANT

PRO-
FESSIONAL  CURLING 
IRONS 

IRON TECHNOLOGY

SPOON

BAREL LENGHT

TEMPERATURE

TEMP. DISPLAY

AUTO. SHUT-OFF

COOL TIP

WORLDWIDE VOLTAGE

SALON LENGTH CORD

PACKING

GUARANTEE (years)

CURL DEFINER+ CURL CURL MARCEL+ CURL MARCEL 

BAB2272TTE BAB2241TDE BAB2230E

BAB2273TTE BAB2242TDE BAB2231E

BAB2274TTE BAB2243TDE BAB2232E

BAB2275TTE

TITANIUM 
METAL

DIAMOND

19 13-25 16 13

25 19-32 19 16

32 25 19

38

• • •

13 16 15.5 10.5

100-200°C 110-190°C 135-220°C °C185

•

• • • •

• •

32 65 31 25

40 38

46 50

57

•

2.70 2.70 2.70 2.70

1 1 1 1

6 6 6 6

BAB2280TTE

BAB2281TTE

TITANIUM  TITANIUM  

TOURMALINE TOURMALINE

3030050046120 3030050047325 3030050134605 3030052022306 

3030050046137 3030050059403 3030050134599 3030052022313 

3030050046144 3030050134612 3030052022320 
3030050052459
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Fers à onduler ou à gaufrer professionnels 

Professional wavers or crimpers

ONDULEUR ONDULEUR ONDULEUR GAUFREUR GAUFREUR GAUFREUR 

WAVER WAVER WAVER CRIMPER CRIMPERCRIMPER

FER À ONDULER 
OU À GAUFRER 

    

 

TECHNOLOGIE 

IONIC

ADVANCED HEAT 
MANAGEMENT

TEMPERATURES

AFFICHAGE T°

WATT

VOLTAGE UNIVERSAL

CORDON 
PROFESSIONNEL

GARANTIE (ans)

COLISAGE

EAN

PROFESSIONNELS

DIMENSION DES 
PLAQUES (mm)

ARRET AUTOM.

EMBOUT ISOLANT

PROFESSIONAL  
WAVERS OR 
CRIMPING IRONS 

TECHNOLOGY

PLATES SIZE

TEMPERATURE

TEMP. DISPLAY

AUTO. SHUT-OFF

COOL TIP

WORLDWIDE VOLTAGE

SALON LENGTH CORD

PACKING

GUARANTEE (years)

3D WAVER HI-DEF TRIPLE CRIMP 60  CRIMP 38 BABYCRIMP

WAVER WAVERBAB2369TTE   BAB2658EPCE BAB2512EPCE BAB2151E

BAB2269TTE

19 19 22/19/22 38 60 15

140-210°C 140-210°C 140-220°C 150-230°C 120-200°C 200°C

79 95 110 53 63 20

2.70 2.70 2.70 2.70 2.70 1.80

1 1 1 1 1 1

6 6 6 6 6

BAB2469TTE

CERAMIC
TITANIUM TITANIUM TITANIUM 

TOURMALINE TOURMALINE TOURMALINE

EP EP 

TECHNOLOGY 5.0 TECHNOLOGY 5.0

● ●

● ● ●

● ●

● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ●

● ●

3030050072075 3030050072068 3030050047318 3030050091625 3030050091663 3030050032321
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COMMENT OPTIMISER LE RÉSULTAT D’UN 

BOUCLAGE?

Bien démêler la chevelure, p pré arer des sections, 

commencer par le bas et �aire des séparations 

régulières.

Si les cheveux sont plutôt mous enrouler les mèches 

préalablement bouclées sur les doigts et les maintenir 

avec des pinces jusqu’à la fn du travail, ainsi elles 

re�roidiront et garderont leur �orme plus longtemps. 

Pour davantage de tenue vaporiser un voile de laque 

avant de les dé�aire. 

HOW TO OPTIMIZE THE RESULT OF A CURL?

Detangle the hair, prepare sections, start at the bottom 

and make regular separations.

I� the hair is rather so�t, wrap the previously curled strands 

on your fngers and hold them with pliers until the end o� 

the work, so they will cool and keep their shape longer.

For more hold, spray a veil o� hairspray be�ore undoing 

them. 

BAB2658EPCE 

BAB2472TDE 

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12 13
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RAPIDITÉ 

EFFICACITÉ 

MANIABILITÉ 

ROBUSTESSE 

PUISSANCE 

PERFORMANCE 

ERGONOMIE 

CONFORT 

LÉGÈRETÉ 

QUALITÉ 

SPEED

EFFICIENCY

HANDINESS

ROBUST

POWER

PERFORMANCE

ERGONOMY

COMFORT

LIGHTWEIGHT

HIGH QUALITY
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Tondeuses professionnelles
P rofessional clippers & 
t rimmers

COUPE 

GROOMING
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CUT–DEFINER +

Tondeuse de coupe sans fl, légère et ergonomique 

Lightweight and ergonomic cordless clipper

INCLUS / INCLUDED:

A�fche en temps réel l’autonomie restante et la 

hauteur de coupe sélectionnée.

8 Guides de coupe 

3-6-9.5-13-16-19-22-25mm

Socle de charge 

Huile lubrifante

Brosse de nettoyage

Mallette

Displays in real time the battery li�e and the 

selected cutting height.

/ 8 Comb guides

/ Charging stand

 / Lubricating oil 

 / Cleaning brush

 / Case

EAN: 3030050150759

FX872E 

Lame d'origine / Original Blade 

Acier japonais

Japanese Steel 

35008620

7000
58

45 mm

254g
16
0

m
in

3 HOURS
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CUT–DEFINER 

Tondeuse de coupe sans fl, légère et ergonomique 

Lightweight and ergonomic cordless clipper
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INCLUS / INCLUDED:

0.6-1.2-1.8-2.4-3.0

8 Guides de coupe 

3-6-9.5-13-16-19-22-25mm

Socle de charge 

Huile lubrifante

Brosse de nettoyage

Mallette

/ 8 Comb guides

/ Charging stand

 / Lubricating oil 

 / Cleaning brush

 / Case

EAN: 3030050150810

FX862E

Lame d'origine / Original Blade 

35008620

Molette de réglage 360° 

360° thumb wheel

7000
58

45 mm

244g
75

m
in

8 HOURS
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CHROMFX

Tondeuse de coupe sans fl à moteur digital 
EDM TECHNOLOGY

Digital motor cordless clipper EDM Technolgy

Lame Wedge d’origine

 Original  Wedge Blade 

Acier japonais

Japanese Steel 

FX8700ME 

Barber Spirit

INCLUS / INCLUDED:

 Hauteur de coupe sur 5 niveaux  

 

0.8-1.4-2-2.8-3.5mm

8 Guides de coupe 

1,5 - 3 - 4,8 - 6 - 10 -13 - 16 -19 mm

Socle de charge 

Huile lubrifante

Brosse de nettoyage

5-Detent taper control : 

/ 8 Comb guides

/ Charging stand

 / Lubricating oil 

 / Cleaning brush

EAN: 3030050146622

FX8700E 

r nGa e

a r a n

a

W y

r

ti

t

an

year1+1

5

375g

8

45 mm  Acier

inoxydable 

Stainless steel

6300

2 H

O
U
R
S

3 HOURS
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CHROMFX

Tondeuse de fnition sans fl à moteur digital

Digital motor cordless trimmer
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INCLUS / INCLUDED:

Guides de coupe 

Socle de charge 

Huile lubrifante

Brosse de nettoyage

/ Comb guides

/ Charging stand

 / Lubricating oil 

 / Cleaning brush

6 -10mm 

EAN: 3030050144277

FX7880E

    Lames d'origine / 

Original Blades 
FX7880UME

FX7880TME

6300
2

r nGa e

a r a n

a

W y

r

t

t

i
an

year1+1
211g

30 mm 40 mm

(«U») («T»)
 Acier

inoxydable 

Stainless steel

2 H

O
U

R
S

3 HOURS

0
GAP
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FX685E FX768E

EAN: 3030050087062

EAN: 3030050100921

INCLUS / INCLUS / INCLUDED:  INCLUDED:

Lame d'origine Lame d'origine

 

4 Guides de coupe / 4 Guides de coupe / 

3 - 6 - 10 - 13 mm 5 - 10 - 13 - 16 mm

Huile lubrifante / Socle de charge / 

Brosse de nettoyage / Huile lubrifante / 

Brosse de nettoyage / 

Original Blade Original Blade 

 Comb guides Comb guides

 Lubricating oil Charging stand

 Cleaning brush Lubricating oil 

Cleaning brush

TITAN TRIMMER
Tondeuse de coupe à levier V-Blade Précision Tondeuse de fnition sans fl

V-blade precision taper lever clipper
Fonctionne sans fl.

Per�ect trimming
Cordless operation.

35006850 FX710ME 

Acier japonais

Japanese Steel 

6000

5

45 mm Magnetic Acier

inoxydable 

Stainless steel

4

3 m

653g

30 mm  Acier

inoxydable 

Stainless steel

DC

5500
4

60

m
in

16 HOURS

128g



- 77-

FX59ZE FX69ZE

EAN: 3030050152937 EAN: 3030050152920

INCLUS / INCLUS / INCLUDED:  INCLUDED:

›  Écran LED avec indicateurs lumineux du niveau

de charge et de vitesse (t/mn)

Lame d'origine Lame d'origine

4 Guides de coupe / 4 Guides de coupe /
3 - 6 - 10 - 13 mm 3 - 6 - 10 - 13 mm
Huile lubrifante / Huile lubrifante /
Brosse de nettoyage / Brosse de nettoyage /

›  LED screen with battery and speed indicator (rpm)

Original Blade Original Blade 

Comb guides  Comb guides

Lubricating oil  Lubricating oil 
Cleaning brush  Cleaning brush

FLASHFX ETCHFX 
Tondeuse de fnition sans fl, ergonomique, 

Tondeuse de fnition flaire, compacte légère et puissante 
et puissante 

Cordless trimmer, power�ul, slim and
lightweight

Small and powerful trimmer corded operation

35000591 35000591

4

0
GAP

DC DC

137g

40 mm

(«T»)
 Acier

inoxydable 

Stainless steel

5500

4
3 m

247g

0
GAP
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FX44E FX757E

EAN: 3030050006810 EAN: 3030050016918

INCLUS / INCLUS / INCLUDED: INCLUDED:

2 Guides de coupe / Pile AAA / 

1 pile AA-AA  Brosse de nettoyage

Protège-lame / 

Comb guides AAA Battery
Lubricating oil 

Cleaning brush
0,8 - 2,8 mm  / 

 / battery
Blade protector

›  Lame 25 mm ›  Elimine rapidement et en toute sécurité les poils indésirables
›  Spéciale nuque et contours d’oreilles ou disgracieux
›  Hauteur de coupe : 0.8 mm | guide #2 : 2,8 mm | g  uide #3 : ›  Lame large pour les poils corporels, lame plus fne pour
3,8 mm encore plus de précision (sourcils)

Huile lubrifante / 
Brosse de nettoyage / 

›  25 mm blade › Conveniently and sa�ely trims unwanted hair
›  Specially designed �or noze/ear trimming and contour › Wide blade �or body hair and small blade �or precise trimming
›  Cutting height: 0.8 mm | comb guide #2: 2.8 mm | comb (eyebrows)
guide #3: 3.8 mm

Lubricating oil 
Cleaning brush

MINI TONDEUSE
MOUSE TRIMMER

TONDEUSE STYLO DE PRÉCISION
PRECISION HAIR PEN TRIMMER

 

Huile lubrifante

AAAAA

inclincl
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FX7020E

EAN: 3030050099119

INCLUS / INCLUDED:

›  Système de coupe circulaire pour un �onctionnement en toute

sécurité

›  Tête amovible pour �aciliter le nettoyage et lavable à l’eau

Huile lubrifante /

Brosse de nettoyage /

›  Circular cutting system �or more sa�ety

›  Detachable head �or easy cleaning; rinse clean under water

 Lubricating oil 

 Cleaning brush

TONDEUSE NEZ-OREILLES 

EAR&NOSE HAIR TRIMMER
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ENTRETIEN
DEFAUT D'ENTRETIEN DE LA LAME:

La tondeuse coupe mal ou émet en fonctionnement un bruit 
anormal, désagréable et dont le niveau sonore est largement 
supérieur à la normale.
Faute d’avoir été régulièrement nettoyée, une accumulation 
de cheveux et de résidus se sera faite à l’intérieur de la tête de 
coupe, empêchant celle-ci de fonctionner correctement.

QUE FAUT-IL FAIRE ? 
1. �S'assurer au préalable que la tondeuse ne soit pas en état

de marche avant d’enlever la lame. Réglez la hauteur de
coupe sur la position requise selon le modèle de tondeuse
(indication consultable dans la notice de l’appareil) avant
d’enlever la lame de la tondeuse.

2. �Prendre la tondeuse de face vers le haut et poussez la lame
avec le pouce ; rattrapez la lame de l’autre main.

3. �A l’aide de la brosse, enlever soigneusement tous cheveux
ou poils qui pourraient se trouver sur la tondeuse et autour
de la lame.

4. �Enlever la lame et brossez les cheveux et les poils qui
pourraient se trouver en bordure de la tête de coupe.

5. �Brosser les cheveux et les poils qui pourraient se trouver
entre la lame fixe et la lame mobile tout en appuyant sur le
levier de nettoyage pour faire monter la lame mobile.

6. �Pulvériser le Spray FX4en1 dans l’espace figurant entre les
dents de la lame fixe et la lame mobile.

7. �Remonter la lame sur la tête de coupe en fixant la languette
de la lame dans l’encoche de la tondeuse prévue à cet effet
et poussez jusqu’à entendre un clic indiquant que la lame
est correctement placée.

8. �Mettre la tondeuse en marche.
Il y a de fortes chances qu’elle fonctionne à nouveau
correctement !

DECHARGEMENT ANORMAL DE LA BATTERIE

La batterie de la tondeuse se décharge trop rapidement ou 
anormalement.

QUE FAUT-IL FAIRE ?

1. La non-lubrification des lames entraine une
surconsommation d’énergie et donc une décharge
prématurée de la batterie.

Il suffit donc de procéder à une lubrification des lames et de 
re-tester de nouveau la machine ensuite.
2. Il est très important de veiller à ce que le temps de charge
initial de la machine soit bien respecté, ce temps est indiqué
dans la notice d’utilisation de chaque modèle.

CHOISIR LA MARQUE BABYLISSPRO®, C’EST 
L’ASSURANCE D’AVOIR UNE TONDEUSE 
PROFESSIONNELLE DE QUALITÉ ADAPTÉE ET 
CONÇUE POUR L’USAGE INTENSIF DU COIFFEUR AU 
QUOTIDIEN.

MAINTENANCE
FAILURE TO MAINTAIN THE BLADE:
The trimmers will cut poorly or start to make an abnormal, 
unpleasant sound when running and the noise level is much 
greater than normal.
Without regular cleaning, hair and residue will build up inside the 
cutting head and prevent the unit from working properly.

WHAT TO DO IF THIS HAPPENS: 
1. �Make sure that the trimmers are turned off before removing

the blade. Set the cutting length to the appropriate position
according to the type of trimmer (position specified in the
user manual for the unit) before removing the blade.

2. �Holding the trimmer facing up, push the blade away from the
handle with your thumb and catch it in your other hand.

3. �Carefully brush the trimmer and the blade to remove any hair
or stubble.

4. �Remove the blade and brush any hair and stubble from the
side of the trimmer head.

5. �Brush any hair and stubble between the fixed blade and
the moving blade while pressing the cleaning lever to lift the
moving blade.

6. �Spray some Spray FX4in1 into the space between the teeth
of the fixed and the moving blades.

7. �To reattach the blade to the trimmer head, slide the tab of
the blade into the notch intended for this purpose and push
down until you hear a click indicating that the blade is firmly
in place.

8. ��Switch the trimmer on.
There is a very good chance that it will now work properly!

ABNORMAL DRAINAGE OF THE BATTERY
The trimmer battery drains too quickly or abnormally

WHAT TO DO IF THIS HAPPENS:
1. �Failure to lubricate the blades will cause the trimmer to use

too much energy which will result in the battery being drained
sooner or more quickly.

You should thus lubricate the blades and test the unit again.

2. �It is very important to make sure that the unit’s initial charge is
fully completed, the time is indicated in the user’s manual for
each model.

CHOOSING BABYLISSPRO® ENSURES YOU WILL 
HAVE HIGH QUALITY PROFESSIONAL TRIMMERS & 
CLIPPERS ADAPTED AND DESIGNED FOR INTENSIVE 
DAILY USE BY HAIRSTYLISTS.

#JAIMEMATONDEUSE #ILOVEMYCLIPPER
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IL EST CAPITAL D'ENTRETENIR REGULIEREMENT SA 
TONDEUSE POUR  CONSERVER SES PERFORMANCES 
ET LUI GARANTIR UNE DUREE DE VIE MAXIMALE.

90% DES RETOURS CONSTATÉS AUPRÈS DE NOTRE 
SERVICE APRÈS-VENTE SONT LIÉS À UN DÉFAUT 
D’ENTRETIEN.

QUELQUES CONSEILS PRATIQUES POUR VOUS 
PERMETTRE DE SOLUTIONNER RAPIDEMENT CELA  
AVANT DE FAIRE TOUTE DÉMARCHE DE RETOUR 
AUPRÈS DU SAV.

REGULAR MAINTENANCE IS ESSENTIAL (REGULAR 
CLEANING, BRUSHING AND OILING) TO ENSURE 
OPTIMAL PERFORMANCE AND TO GUARANTEE A 
MAXIMUM SERVICE LIFE.

90% OF THE RETURNS TO OUR AFTER-SALES 
SERVICE ARE CONNECTED TO A LACK OF 
MAINTENANCE.

A FEW PRACTICAL TIPS COULD HELP YOU QUICKLY 
RESOLVE THE PROBLEM YOURSELF BEFORE YOU 
TAKE THE STEPS TO RETURN THE UNIT TO THE 
AFTER-SALES SERVICE.   
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SPRAY LUBRIFIANT 4EN1 (aérosol 150ml)

PERFORMANCE PRODUIT* 
PRODUCT PERFORMANCE*:

DIFFUSION** : 

PRESSION - : 

LUBRIFIE - : 

REFROIDIT - : 

NETTOIE - : 
EAN : 030050149937

1-LUBRIFIE 1-LUBRICATES

2-NETTOIE 2-CLEANS

3-PROTEGE 3-PROTECTS 

4-REFROIDIT 4-COOLS

LES LAMES DE TONDEUSE ET CISEAUX SHEARS, TRIMMERS & CLIPPERS BLADES. 

100%

75%

100%

75%

100%

PRESSURE

LUBRICATES

COOLS

CLEANS

4 ACTIONS: 4 ACTIONS:

SATISFACTION : 90% 

*  Auto-evaluation après lubrifcation des lames sur 1000 cycles de �onctionnement (5min/5min) et plus de 80 pulvérisations.

** Dans toutes les positions/

  Auto-assesment a�ter blades lubrication a�ter 1000 operating cycles (5min/5min) and over 80 sprays.

use in all position.

FX040290E

SPRAYFX 4 in 1

LUBRICATING SPRAY 4IN1

Le SprayFX 4en1 a été �ormulé spécifquement pour 
entretenir les lames et prolonger la durée de vie de la 
tondeuse. 

1-Il  par�aitement les lames des tondeuses 
BaBylissPRO . 
2-Il  dans toutes les positions (360°) pour déloger 
les poils de la tête de coupe. 
3-Il  les lames de l’usure et de la corrosion. 
4-Il  les lames, évitant leur échau��ement pour une 
coupe par�aite. 
Pour une meilleure longévité et une meilleure per�ormance, 
il est conseillé de l’utiliser avant et après chaque coupe. 

The SprayFX 4in1 is especially �ormulated to maintain the 
blades and extend clippers and trimmers li�e. 

1-It per�ectly  the BaBylissPRO  blades. 

2-It  in all positions (360°) to dislodge the hair o� the 
cutting head. 

3-It  it �rom oxidation and corrosion. 

4-It  the blades, avoiding over heating �or a per�ect cut. 

To ensure an optimized cutting per�ormance and extend your 
clipper’s, trimmer’s li�e, lubricate all blades on a regular basis 
be�ore and a�ter each use. 

lubricates

cleans

protects

cools

lubrife

nettoie

protège

re�roidit

®

®

 



- 83- 

  
 /

E
P

U
O

C
G

NI
M

O
O
R

G



  

FX8700E

    

FX872E FX862E

  

FX768E

1,5 mm 4,8 mm  3 mm  6 mm

M3644E

45 mm   10 mm 16 mm  13 mm  19 mm

  3 mm 6 mm  13 mm

45 mm 
  16 mm 19 mm  22 mm  25 mm

  3 mm 6 mm  10 mm  13 mm   1,5 mm

30 mm   40 mm  

35808801 35808802 35808803 35808804

3030050150766 3030053831938 3030053831945 3030053831952 3030053831969

FX8700ME 35808805 35808806 35808807 35808808

3030050164312 3030053831976 3030053831983 3030053831990 3030053832003

9,5 mm  

35809500 35809501 35809502 35809503

3030053820444 3030053820291 3030053825920 3030053825937

35008620
35809504 35809505 35809506 35809507

3030053836049
3030053825944 3030053825951 3030053825968 3030053825975

FX722ME 35806701 FX724ME FX725ME 35876704 

3030056072208 3030053816751 3030056072406 3030056072505 3030053800927

FX701ME FX702ME

3030056070105 303006070204

Accessoires tondeuses

Grooming accessories

Têtes de coupe et guides de coupe de rechange :
Replacement blades and cutting guides:

- 84- 



  

FX7880E

    

FX59ZE FX69ZE

  

FX685E

30 mm   40 mm 6 mm 10 mm 

40 mm 3 mm 6 mm 10 mm 13mm

41 mm 3 mm 6 mm 10 mm 13 mm

FX7880UME FX7880TME 35878800 35878801 35078802 

3030050164305 3030050164299 3030053834502 3030053834519 3030053836391

35000591 35800591 35800590 35800593 35800592 

3030053836315 3030053834670 3030053834687 3030053834656 3030053834663

35006850 35806850 35806851 35806852 35806853

3030053829287 3030053829294 3030053829300 3030053829317 3030053829324
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Tondeuses de coupe professionnelles / professional clippers

HAIRSTYLIST HAIRSTYLIST BARBER BARBER 
CLIPPER CLIPPER CLIPPER CLIPPER

TONDEUSES DE COUPE  
   

 

AVEC FIL / SANS FIL 

SOCLE DE CHARGE 

TECHNOLOGIE DU MOTEUR 

LAMES

HAUTEUR DE COUPE

AFFICHAGE

BATTERIE 

TEMPS DE CHARGE

AUTONOMIE MN

UNIVERSAL VOLTAGE

POIDS

CORDON PROFESSIONNEL

GARANTIE (ans)

COLISAGE

LAME DE REMPLACEMENT

EAN

PROFESSIONNELLES

PERFORMANCE DE COUPE 
(VITESSE TOUR /MN)

GUIDES DE COUPE

PROFESSIONAL CLIPPERS

CORD/CORDLESS  
OPERATION

CHARGING STAND

MOTOR TECHNOLOGY

HIGH CUTTING PERFOR-
MANCE (SPEED RPM)

BLADES

CUTTING LENGTHS

CUTTING GUIDES

DISPLAY

BATTERY

WORLDWIDE VOLTAGE

WEIGHT

SALON LENGTH CORD

(years)

PACKING

REPLACEMENT BLADE

CHARGING TIME (H)

AUTONOMY

GUARANTEE 

CUT DEFINER + CUT DEFINER CHROMFX TITAN 

FX872E FX862E FX8700E FX685E

• • •

DC DC DIGITAL MAGNETIC 

7000 7000 6300 6000

45 mm 45 mm 45mm 
45 mm JA-

JAPANESE JAPANESE JAPANESE 
PANESE STEEL

STEEL STEEL STEEL

5 5 5 5

[0.6-1.2-1.8-2.4-3] [0.6-1.2-1.8-2.4-3] [08-1.4-2-2.8-3.5]  

8 8 8
4

[3-6-9.5-13-16-19- [3-6-9.5-13-16-19- [1.5-3-4.8-6-10-13-
[3-6-10-13]

22-25] 22-25] 16-19]

LED SCREEN LED INDICATOR 

LITHIUM-ION NiMH LITHIUM-ION

3H 8H 3H

160 75 120

•

254 244 375 653

3

1 11

6 6 6 6

35008620 35008620 FX8700ME 35006850 

(45 mm) (45 mm) (45 mm) (41 mm)

[1.2-1.8-2.4-3.0-3.6]

LED INDICATOR

1+1

3030050150759 3030050150810 3030050146622 3030050087062

CORD/CORDLESS CORD/CORDLESS CORD/CORDLESS CORD
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Tondeuses de fnition pro�essionnelles / pro�essional trimmers

BARBER BARBER BARBER 
TRIMMER TRIMMER TRIMMER  

ESSENTIAL

TONDEUSES DE FINITION 
   

 

AVEC FIL / SANS FIL 

SOCLE DE CHARGE 

TECHNOLOGIE DU MOTEUR 

LAMES

HAUTEUR DE COUPE

AFFICHAGE

BATTERIE 

TEMPS DE CHARGE

AUTONOMIE MN

UNIVERSAL VOLTAGE

POIDS

CORDON PROFESSIONNEL

GARANTIE (ans)

COLISAGE

LAME DE REMPLACEMENT

EAN

PROFESSIONNELLES

PERFORMANCE DE COUPE 
(VITESSE TOUR /MN)

GUIDES DE COUPE

PROFESSIONAL TRIMMERS

CORD/CORDLESS  
OPERATION

CHARGING STAND

MOTOR TECHNOLOGY

HIGH CUTTING PERFOR-
MANCE (SPEED RPM)

BLADES

CUTTING LENGTHS

CUTTING GUIDES

DISPLAY

BATTERY

WORLDWIDE VOLTAGE

WEIGHT

SALON LENGTH CORD

(years)

PACKING

REPLACEMENT BLADE

CHARGING TIME (H)

AUTONOMY

GUARANTEE 

CHROMFX FLASHFX ETCHFX TRIMMER 

FX7880E FX59ZE FX69ZE FX768E

• •

DIGITAL DC DC DC 

6300 6000 5500 5500

30 mm U
40 mm 40 mm 30mm

40 mm T
STAINLESS STAINLESS STAINLESS 

JAPANESE 
STEEL "T" STEEL "T" STEEL

STEEL

0.3mm - Zero Gap 0.3mm - Zero Gap 0.3mm - Zero Gap 0.8mm

4 4 42

[6-10mm] 6 10-13mm] - 3mm][3- - [3-6-10 1 [5-10-13-16mm]

LED SCREEN 

LI-ION LI-POLYMER NiMH

3H 2H 16H

120 75 60

• • •

211 137 247 128

3 3

1+1 1 1 1

6 12 12 6

35000591 35000591 

(40 mm) (40mm)

LED INDICATOR LED INDICATOR

3030050144277 3030050152937 3030050152920 3030050100921

CORD/CORDLESS CORDLESS CORD CORDLESS

FX7880UME (30mm) FX801ME (30 mm)

FX7880TME (40mm) FX802ME (40 mm)
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BEAUTÉ 
BEAUTY

EFFICACITÉ 
EFFICIENCY

MANIABILITÉ 
HANDINESS

DOUCEUR 
SMOOTHNESS

MOUVEMENT 
MOVEMENT

VOLUME 
VOLUME

ERGONOMIE 
ERGONOMY

CONFORT 
COMFORT

LÉGÈRETÉ 
LIGHTWEIGHT

QUALITÉ 
HIGH QUALITY
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B igoudis et  brosses professionnels

P rofessionnal rollers,hot  st ylers 
and brushes

STYLING
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 BAB3031E

 BAB3025E

EAN: 3030050034707

EAN: 3030050034707

Support pliable pour positionnement vertical

15 pinces de �xation papillon /

30 pinces de �xation métalliques / 

12 bigoudis « jumbo » Ø 38mm 

12 x Ø 38 mm « jumbo » rollers 

12 pinces de �xation papillon /

12 pinces de �xation métalliques / 

Folding arm �or vertical positioning

 butterfy clips

metal clips

 butterfy clips

metal clips

ROLLERS 30

ROLLERS 12

CERAMIC TECHNOLOGY

Set de 30 bigoudis professionnels

CERAMIC TITANIUM TECHNOLOGY

Set de 12 bigoudis p ofr essionnels

Professional rollers set X30

Professional rollers set X12

8 XL x 38mm

8 L x 32mm

8 M x 

6 S x 19mm

Ø 

Ø 

Ø 

Ø 

25mm

100 °C 110 °C

120 °C

a

a

r

r

n

n

G

G

a

a

r

r

a

a

n

n

a

a

e

e

W

W

y

y

r

r

t

t

t

t

i

i

an

year

an

year

1

1

500 W

400 W

2,70 m

2,70 m
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 BAB3021E

EAN: 3030053030218

Revêtement velours 

Témoin de chau��e sur un bigoudi (90°C après 4mn)

8 L x Ø 32mm
20 pinces de �xation papillon /

6 M x Ø 25mm
20 pinces de �xation métalliques / 

6 S x Ø 19mm

Velvet coating 

Visual indicator o� ongoing heating/ready-to-use 

(90°C a�ter 4min)

 butterfy clips

metal clips

ROLLERS 20

ENTRETIEN :

CERAMIC TECHNOLOGY

Set de 20 bigoudis professionnels
Professional rollers set X20

120 °C

nGar

a r a n

a e

W y

r

t

t

i
an

year1 400 W

1,80 m

QUELQUES CONSEILS PRATIQUES POUR PROTE-

GER ET ENTRETENIR LES BIGOUDIS

Comment nettoyer l’appareil: 

1.

2.  

3.

IMPORTANT! Ne jamais immerger l’appareil dans

de l’eau ou d’autres liquides.

Comment nettoyer les bigoudis :

1.

2.

3.

4.

S’assurer que l’appareil est éteint, débranché et �roid.

Frotter à l’aide d’un linge humide pour retirer les che-

veux et autres résidus.

Laisser sécher complètement l’appareil pendant plu-

sieurs heures avant de l’utiliser.

 

Retirer les bigoudis de l’appareil.

Faire tremper les bigoudis dans de l’eau chaude et sa-

vonneuse pendant quelques instants.

Rincer à l’eau claire, secouer brièvement et essuyer à

l’aide d’un linge.

Attendre une heure ou deux jusqu’à ce que les bigou-

dis soient complètement secs avant de les utiliser.

# MESBIGOUDIS # MYROLLERSJAIME ILOVE

MAINTENANCE
PRACTICAL ADVICE FOR PROTECTING AND 

MAINTAINING THE HOT ROLLERS

1.

2.

3.

IMPORTANT! Never immerse the unit in water or any

other liquid. 

How to clean the rollers: 

1.

2.

3. 

4.

How to clean the unit: 

Make sure the unit is turned o��, unplugged and cooled.

 Wipe with a damp cloth to remove hair and any other residue.

  Allow the unit to dry completely �or several hours be�ore using

it again.

Remove the rollers �rom the unit.

Soak the rollers in warm, soapy water �or a �ew moments.

Rinse in clean water, shake briefy and dry with a cloth.

  Wait one or two hours until the rollers are completely dry be-

�ore using them

- 91-

G
NI

L
Y
T
S



- 92-

 BAB2770E

 BAB2620E - Ø 34 mm

EAN: 3030050106855

EANs:

BAB2620E 3030053026204

BAB2676TTE 3030050060959

BAB2675TTE 3030050060942

Brushing sans effort 

Poils de sanglier et de nylon renforcés 

de picots avec embouts époxy

Ø 50 mm

Ø 40 mm

I: 80°C

II: 100°C

TITANIUM TOURMALINE TECHNOLOGY  
Picots souples  avec extrémités protectrices en époxy

  BAB2676TTE - Ø 32 mm

  BAB2675TTE - Ø 19 mm

Boar and nylon bristles with epoxy tip 

bristles

Flexible bristles with epoxy protective tips

ROTATING 800

AIRSTYLER

CERAMIC TECHNOLOGY

Brosse sou�fante rotative.

Brosse sou�fante pro�essionnelle.

Rotating hot air styler brush

Pro�essional air styler brush

Blow dry effortlessly

n

n

G

G

a

a

r

r

a

a

r

r

a

a

n

n

a

a

e

e

W

W

y

y

r

r

t

t

t

t

i

i

an

year

an

year

1

1

W800 

700 W

2,70 m

2,70 m
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 BAB3400E

 BAB663E - Ø 18  mm

EAN: 3030050126938

EAN: 3030050000412

Ø 24 mm

Ø 19 mm Ø 14 mm

Picots rétractables - Système breveté

Retractable bristles - Patented system

TRIO AIRSTYLER 

RETRACTABLE AIRSTYLER Ø 18

Brosse sou�fante trio.

Brosse sou�fante retractable pro�essionnelle.

Pro�essional air brush

Pro�essional retractable air brush

Pour cheveux longs

Pour cheveux mi-longs Pour cheveux courts

For long hair

For shoulder-length hair For short hair

r

r

n

n

G

G

a

a

a

a

r

r

a

a

n

n

a

a

e

e

W

W

y
y

r

r

t

t

t

t

i

i

an

year

an

year

1

1

300 W

140 W

2,70 m

1,95 m
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Barcodes:

BAB287TTE 3030050060904 (20W)

BAB288TTE 3030050060911 (20W)

BAB289TTE 3030050060928 (25W)

Picots souples

3030050060904 (20W 3030050060911 (20W) ) 3030050060928 (25W)

 BAB287TTE   BAB288TTE  BAB289TTE

 BAB287TTE   BAB288TTE  
 BAB289TTE   

 

• •

HOT BRUSH

ENTRETIEN 

TITANIUM TOURMALINE TECHNOLOGY

Brosse chauffante professionnelle

Professional hot styler brush

180 °C

ar nG

a r a n

a e

W y

r

t

t

i
an

year1
2,70 m

QUELQUES CONSEILS PRATIQUES POUR PROTE-

GER ET ENTRETENIR SA BROSSE CHAUFFANTE

1.

2.

3.

 Après chaque utilisation, toujours débrancher la brosse 

et la laisser re�roidir complètement.

 Nettoyez les sur�aces de l’appareil à l’aide d’un chi��on 

humide et doux, sans détergent, afn de  préserver leur 

qualité optimale.

 Ranger la brosse dans un endroit bien sec.

# MABROSSE # MYHOTSTYLERJAIME ILOVE

MAINTENANCE
PRACTICAL ADVICE FOR PROTECTING AND 

MAINTAINING THE HOT BRUSH

1.

2.

3.

  

  

  

A�ter each use, unplug the unit and allow it to cool 

completely.

Clean the sur�aces using a so�t, damp cloth without 

detergent, to preserve their optimal quality.

To protect the unit, store it in a dry place away �rom 

dust.

Flexible bristles

 

Ø 13 mm Ø 15 mm Ø 18 mm
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EANs:

BABCB1E      3030053000013

BABCB2E      3030053000020

BABCB3E      3030053000037

BABCB4E      3030053000044

PROFESSIONAL THERMAL BRUSHES
CERAMIC TECHNOLOGY

Brosses thermiques professionnelle

Revêtement Céramique antistatique 

Répartition parfaite de la chaleur 

Manche gomme anti-dérapant pour une parfaite prise en main

Antistatic Ceramic coating  

Uniform heat recovery system 

Non-slip grip handle

BABCB1E 

Ø 20 mm

BABCB2E 

Ø 32 mm

BABCB3E 

Ø 42 mm

BABCB4E 

Ø 52 mm
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PROFESSIONAL PADDLE BRUSHES
Brosses pneumatiques professionnelles. 

Brosse pro�essionnelle pneumatique plate large Brosse pro�essionnelle pneumatique plate fne 

à picots à picots

Présentoir de 12 brosses 

pro�essionnelles 

pneumatiques

Brosse pro�essionnelle pneumatique plate large

Idéale pour les cheveux mi-longs à longs,  Idéale pour les cheveux courts à mi-longs

parfaitement adaptée à la réalisation d’un lissage

Barcode: 3030050046182

Barcode: 3030050046199

4 x BABBB1E 

4 x BABNB1E 

4 x BABNB2E
Poils de sanglier BABPBDSPE 
Coiffage et « lustrage » de la chevelure

Barcode: 3030050046175

Barcode: 3030050046168

Pro�essional thin paddle brush with ball tipped 

Pro�essional large paddle brush with ball tipped bristles

bristles

12 pro�essional paddle 

brushes display

Pro�essional large paddle brush 

Perfect for short to shoulder-length hair

Perfect for shoulder-length to long hair,  

perfect for hair straightening

Boar bristles 

Brush and “lustre”

  

  

BABNB2E BABNB1E

BABBB1E BABPBDSPE
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MOTEUR DIGITAL EDM TECHNOLOGY

MOTEUR PROFESSIONNEL PERFORMANT MOTEUR CLASSIQUE LÉGER

PUISSANCE (EN WATT) VITESSE DU FLUX D’AIR EN KM/HEURE 
 

TECHNOLOGIE IONIQUE DÉBIT D’AIR 

PRESSION D’AIR COÉFFICIENT DE SÉCHAGE 

POIDS EN GRAMMES NIVEAU SONORE AMÉLIORÉ POUR MOINS DE 
NUISANCE SONORE

NOMBRE D’EMBOUTS INCLUS TEMPÉRATURE MAXI 
EN DEGRÉ CELSIUS  

TEMPÉRATURE MINI AFFICHAGE DE LA TEMPÉRATURE 
EN DEGRÉ CELSIUS 

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE
DURÉE DE GARANTIE

LONGUEUR DU CORDON

ELECTRONIC DIGITAL MOTOR EDM TECHNOLOGY

HIGH PERFORMANCE PROFESSIONAL MOTOR STANDARD MOTOR

POWER (IN WA TT)

AIR SPEED IN KM PER HOUR 

( )

IONIC TECHNOLOGY AIR FLOW 

Shine and anti-static action m

AIR PRESSURE

DRYING RA TE 

WEIGHT IN GRAM IMPROVED SOUND LEVEL FOR LESS NOISE NUISANCE
Without cord

NUMBER OF NOZZLES INCLUDED 

MAXIMUM TEMPERA TURE 

IN CELSIUS DEGREES

TEMPERA TURE DISPLA Y
MINIMUM TEMPERA TURE 

IN CELSIUS DEGREES

TEMPERA TURE SETTING
WARRANTY PERIOD

CORD LENGTH

Moteur géré par électronique, extrêmement léger (130-160g), 
durée de vie jusqu’à 10.000h - Pas d’émission de carbone

(avec embout)

Brillance et action antistatique m  par heure (sans embout) 

Gramme d’eau séché par minute

Sans cordon

Ultra-lightweight (130-160g), very long lifespan up to 10.000 h - No carbon brush residue.

with nozzle

 per hour (without nozzle)

Quantity of water in gram dried per minute

3

3

 

 

 

LEXIQUE DES PICTOGRAMMES 
ICON EXPLANATION CHART



ADVANCED HEAT MANAGEMENT  

LECTEUR MP3 INTÉGRÉ VOLTAGE UNIVERSEL (VOYAGE)

BRILLANCE EXTRÊME DE LA FIBRE SOIN DES CHEVEUX

PLAQUES FLOTTANTES DIMENSION DES PLAQUES 

TYPE DE LA TETE DE COUPE EN (U) OU NOMBRE DE GUIDES DE COUPE
EN (T) ET TAILLE EN MM

RÉGLAGE DE LA TÊTE RÉGLABLE À 0
DE COUPE

ARRÊT AUTOMATIQUE DU MATÉRIEL AUTONOMIE (MN)

TYPE DE BATTERIE TEMPS DE CHARGE (HEURE)

KIT D’ENTRETIEN INCLUS AVEC HUILE LUBRI- MOUVEMENTS DE LAME 
FIANTE ET PEIGNE DE NETTOYAGE PAR MINUTE  

UTILISATION CORPS EN ACIER OU EN MÉTAL 

AVEC LE  FIL ET SANS FIL

Elément chauffant céramique géré par électronique

Ceramic heating element with electronic management

INTEGRA TED MP3 PLA YER UNIVERSAL VOLTAGE (TRA VEL)

HAIR FIBER ULTIMA TE SHINE HAIR CARE 

 

FLOA TING PLA TES PLA TES SIZE

NUMBER OF COMB GUIDES

TYPE OF BLADE « U» OR «T» 

AND SIZE IN MM

ZERO GAP ADJUSTEMENT
CUTTING LENGTH ADJUSTEMENT

AUTO OFF FUNCTION RUN TIME (MIN)

TYPE OF BA TTERY CHARGING TIME (HOUR)

LUBRICA TING OIL AND COMB CLEANING MOVEMENTS OF BLADE 

BRUSH KIT PER MINUTE

STEEL OR METAL HOUSING 

CORD / CORDLESS 
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